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OUVRAGES PUBLIÉS 

1875 

Chansons françaises du xv« siècle, p. p. M. G. Paris, avec la musique 
publiée par M . Gevaert. (Epuisé). 

Les plus anciens monuments de la langue française , p. p. M. G. Paris ; 
album gr. in-folio contenant neuf planches en héliogravure. 

Le Roman de Brun de la Montaigne, publié par M. P. Meyer. 

1876 

Lés Miracles de Nostre Dame, par personnages, publiés par MM. G : . Paris 
et U. Robert, t. 1. 

Le Roman de Guillaume de Paterne, p. p. M. H. Michelant. 

Les Sept Sages de Rome, publiés par M. G. Paris. 

1877 

Les Miracles de Nostre Dame, par personnages, t. II. 

La Chanson d’Aiol , publiée,par MM J. Normand et G. Raynaud. (Epuisé). 
Le Débat des Hérauts de France et d’Angleterre, suivi de The Debate 
between the Heraldes of Englande and Fraunce, compylep by Johne Coke, 
édition commencée par L. Pannier, et achevée par M. P. Meyer. 

187& 

Le Mistère du Viel Testament , p. p. M. le baron J. de Rothschild, t. I. 
(Publication faite aux frais de Mme la baronne J. de Rothschild.) 

Les œuvres ^’Eustache Deschamps, publiées par M. le marquis de Queux 
de Saint-Hilaire, t. I. ' 

Les Miracles de Nostre Dame, par personnages, t. III. 

Le Voyage à Jérusalem du Seigneur d’ Anglurk, publié par MM. F. Bon- 
nardot et A. Longnon. 

1879 

La Chronique du Mont Saint-Michel, publiée par M. S. Luce, t. I. 

Le Mistère du Viel Testament, t. II. 

Les Miracles de Nostre Dame, par personnages, t. IV. 

La Chanson d’Elie de Saint-Gilles, publiée par M. G. Raynaud. 

1880 

Les œuvres ^’Eustache Deschamps, t. II. 

Daurel et Béton, chanson de geste provençale, p. p. M. P. Meyer. 

Les Miracles de Nostre Dame, par personnages , t. V. 

1881 

Le Mistère du Viel Testament, t. III. 

La Vie de Saint Gilles, en vers, par Guillaume de Berneville, publiée par 
MM. G. Paris et A. Bos. 

Les Miracles de Nostre Dame, par personnage, t. VI. 

Martial d’Auvergne, l 'Amant rendu cordelier a l’observance d’Amours, 
publié par M. A. de Montaiglon* 

1882 

Les œuvres ^’Eustache Deschamps, t. III. 

Raoul de Cambrai, chanson de geste, p. p. MM. P. Meyer et A. Longnon. 
Le Mistère du Viel Testament, t. IV. 

1 883 

Les Miracles de Nostre Dame, par personnages, t. VII. 

Le Dit de la Panthère d’amours , par Nicolas de Margival, p. p. M. H. 
Todd. 

La Chronique du Mont-Saint-Michel, t. II. 

1884 

Les œuvres poétiques de Philippe de Beaumanoir, publiées par M. M. 

SUCHIER, t. I. 

La Mort Aymeri de Narbonne, chanson de geste, p. p. M J. Couraye du 
Parc. 

Les œuvres ^Eustache Deschamps, t. IV. 
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BULLETIN DE LA SOCIÉTÉ 

DES 

ANCIENS TEXTES FRANÇAIS 


STATUTS 


Article premier. 

La Société des anciens textes français a pour but de 
publier des documents de toute nature rédigés au moyen 
âge en langue d’oïl ou en langue d’oc. 

Art. 2. 

Le siège de la Société est à Paris. 

Art- 3. , 

Est membre de la Société, après avis du Conseil, 
toute personne qui aura déclaré adhérer aux présents 
statuts. 

Art. 4. . 

Indépendamment des cotisations, tout membre, au 
moment de son admission, acquitte un droit d’entrée 
de dix francs. Les trois cents premiers adhérents sont 
dispensés de ce droit. 

Art. 5. 

La Société comprend des membres fondateurs, des 
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membres perpétuels et des membres ordinaires. Le? 
membres fondateurs paient une somme de cinq cents 
francs une fois pour toutes ; ils reçoivent leur vie du¬ 
rant les publications de la Société tirées sur papier 
Whatman. Les membres perpétuels paient une somme 
de deux cent cinquante francs une fois pour toutes; ils 
reçoivent leur vie durant les publications de la So¬ 
ciété tirées sur papier ordinaire. Les membres ordi¬ 
naires paient chaque année une cotisation de vingt- 
cinq francs, et reçoivent pour cette année les publica¬ 
tions de la Société tirées sur papier ordinaire. En 
payant cinquante francs, ils les reçoivent tirées sur 
papier Whatman. 

Art. 6. 

Les bibliothèques publiques, les personnes civiles, les 
maisons de commerce, ne peuvent faire partie de la 
Société qu’à titre de membres ordinaires. 

Art. 7. 

Les sommes provenant du droit d’entrée, des coti¬ 
sations des membres fondateurs ou perpétuels, et des 
dons qui pourront être faits à la Société, sont capi¬ 
talisées. 

Art. 8. 

La Société tient tous les ans une assemblée générale 
où on élit le Bureau et le Conseil. Tous les membres 
ont le même droit de suffrage. Les élections ont lieu 
à la pluralité des voix des membres présents. Tous les 
membres du Bureau et du Conseil sont indéfiniment 
rééligibles, à l’exception du président, qui ne peut être 
réélu à la présidence qu’après le délai d’un an. 

Art. 9. 

Le Bureau de la Société se compose d’un président, 
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de deux vice-présidents, d’un administrateur, d’un tré¬ 
sorier, d’un trésorier-adjoint, d’un secrétaire et d’un 
secrétaire-adjoint. ■- 

Art. io. 

Le Conseil se compose de quinze membres, auxquels 
le Bureau est adjoint de droit. 

Art. i i. 

Le Conseil se réunit tous les mois. Tout membre de 
la Société peut assister aux séances. Le compte rendu de 
l'Assemblée générale et des séances du Conseil sera 
publié. 

Art. 12. 

Le règlement de la Société préparé par le Conseil et 
voté par la Société,détermine les attributions du Bureau 
et du Conseil, le mode de publication des textes, les 
rapports de la Société avec ses imprimeurs, son éditeur 
et les libraires, etc. Il ne pourra être modifié que par 
un vote de l’Assemblée générale émis sur la proposition 
du Conseil. Pour cette proposition et pour ce vote, la 
majorité absolue des membres présents est de rigueur. 

Art. i3. 

L’Assemblée générale entend chaque année un exposé 
de la situation de la Société par le président, le rapport 
du secrétaire sur l’état des publications et le rapport du 
trésorier sur les comptes de l’exercice. 

Art. 14. 

Dans la première séance de janvier, le Conseil nomme 
une commission de comptabilité, à laquelle le trésorier 
soumet ses comptes de l’année précédente. Cette com¬ 
mission fait son rapport au Conseil à la séance suivante. 
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Art. i5. 

En ce qui concerne le Bureau et le Conseil, Tannée 
se compte d'une Assemblée générale à l'autre; mais 
l'année administrative et financière de la Société coïn¬ 
cide avec l’année ordinaire. 

Art. 16. 

La première année de la Société part du i er janvier 
1875. 


# 
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RÈGLEMENT 

DE LA SOCIÉTÉ DES ANCIENS TEXTES FRANÇAIS 


Des séances . 

Article premier. 

La Société se réunit en Assemblée générale le premier jeudi du 
mois de mai. 

Art. 2. 

Le Conseil de la Société se réunit le quatrième mercredi de cha¬ 
que mois, i 

Du président et des vice-présidents. 

Art. 3 . 

Le président de la Société ou, en son absence, l’un des vices-pré¬ 
sidents ouvre et lève les séances de l’Assemblée générale et du 
. Conseil, met aux voix les propositions en discussion et, en cas de 
partage, a voix prépondérante. 

Art. 4. 

Dans toute commission dont il se trouve faire partie, la pré¬ 
sidence lui est réservée. 

Art. 5 . 

4 En cas d’absence du président et des deux vice-présidents, ils 
sont suppléés par un des anciens présidents ou vice-présidents. 

Art. 6. 

Le président convoque d’office et extraordinairement, lorsqu’il 
le juge nécessaire, les diverses commissions, le Conseil et la So¬ 
ciété. Néanmoins il doit, dans ce dernier cas, prendre l’avis du 
Conseil. 

Du secrétaire. 

Art. 7. 

Le secrétaire envoie les convocations, rédige les procès-verbaux 
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des séances, est chargé de la correspondance et conserve les ar¬ 
chives. 

Art. 8. 

Dans chaque séance du Conseil il prépare Tordre du jour, fait 
connaître Tétât d’avancement des publications entreprises, le nom¬ 
bre des feuilles tirées et composées, les manuscrits dont l’impres* 
sion est proposée, etc. 

Art. 9. 

11 est chargé de la rédaction du Bulletin que publie la Société. 
Ce Bulletin comprend le résumé des séances et une série de no¬ 
tices. 

De Vadministrateur . 


Art. 10. 

L'administrateur de la Société est spécialement chargé de la re¬ 
présenter dans ses rapports avec ses imprimeurs ainsi qu’avec les 
libraires et relieurs. 

Art. 11. 

Il prépare et soumet au Conseil les projets des traités qui doi¬ 
vent être passés avec eux et en surveille l’exécution. 

Art. 12. 

Il vise tous les comptes financiers de la Société avant leur paye¬ 
ment par le trésorier. 

Art. i 3 . 

Il surveille la conservation, la distribution et la vente des publi¬ 
cations, et, à la fin de chaque exercice, rend compte au Conseil du 
nombre d’exemplaires restant en magasin. 

Des publications de la Société . 

Art. 14. 

Lès ressources de la Société sont entièrement consacrées à la 
publication de volumes auquels ont droit tous les membres de la 
Société. 

Art. i 5 . 

Les publications de la Société se composent pour chaque exer¬ 
cice : i* d’un Bulletin; 2 «de volumes en nombre indéterminé. ; 
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Art. i6. 

Le Conseil désigne les ouvrages à publier et nomme pour chacun 
d’eux un commissaire responsable chargé d’en surveiller l'exé¬ 
cution.— Aucun volume ne pourra paraître sous le nom de la So¬ 
ciété sans l’autorisation du Conseil, et s’il ne porte le visa du com¬ 
missaire responsable. 

Art. 17. 

Le Bulletin est expédié directement par les soins du libraire 
à tous les membres de la Société, à Paris, en province et à l’étran¬ 
ger. — Les volumes sont remis aux membres de la Société ou à 
leurs correpondants, par le libraire de la Société en échange d’une 
lettre d’avis qui leur est adressée par le secrétaire. 

Art. 18. 

Le prix de Vente de chacune des publications de la Société est 
fixé parle Conseil.—Ce prix pourra toujours être augmenté. 

Art. 19. 

Chaque publication de la Société portera la marque de la So¬ 
ciété, le nom de l’éditeur,la date de l’exercice, le nom et l’adresse 
du libraire. 

Art. 20. 

Lorsqu’une publication est acceptée en principe par le Conseil, 
celui-ci nomme, séance tenante, une commission de trois mem¬ 
bres pour examiner le projet de publication et fixer le chiffre du 
tirage. 

Art.21. 

Cette commission fait son rapport dans la séance suivante, et,en 
cas d’adoption, il est désigné un membre pour remplir les fonctions 
de commissaire responsable. 

Art. 22. 

Les honoraires attribués aux éditeurs sont déterminés par le 
Conseil pour chaque publication. 


Art. 23 . 

Les éditeurs auront droit à dix exemplaires, dont un en papier 
Whatman, de chacune de leurs publications. Dans le cas où une 
publication aurait plusieurs éditeurs,il sera attribué à chacun d’eux 
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un exemplaire en papier Whatman, imputable sur les dix.Le com¬ 
missaire responsable recevra deux exemplaires, dont un en papier 
Whatman. 

Art. 24. 

La Société n’a pas de bibliothèque. 

Du trésorier et de la commission de comptabilité . 

Art. 25 . 

Le trésorier a l’administration des fonds de la Société, Il perçoit 
les cotisations, délivre les quittances, tient le journal de caisse et 
acquitte les dépenses votées en Conseil et visées par l’administra¬ 
teur. 

Art. 26. 

Il propose au Conseil les diverses mesures qui lui paraissent 
utiles pour le placement des fonds de la Société. 

Art. 27. 

11 a voix consultative dans la commission de comptabilité. 

Art. 28. 

La commission de comptabilité nommée dans la première séance 
de l’année, se compose de trois membres. 

Art. 29. 

Elle vérifie les comptes de l’exercice précédent, dresse un projet 
de budget pour l’année qui s’ouvre et le soumet au Conseil dans la 
séancede février. 

Art. 3 o. 

Elle propose, s’il y a lieu, après avoir entendu le trésorier, la 
radiation des membres qui n’ont pas acquitté leurs cotisations. 

Art. 3 i. 

Ses pouvoirs expirent en mars après approbation donnée par le 
Conseil à ses propositions. 
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LISTE DES MEMBRES 

DE LA 

SOCIÉTÉ DES ANCIENS TEXTES FRANÇAIS 

AU x- JUILLET 1901. 


MEMBRES FONDATEURS 


Béthune (baron François), 
[ 7 ° 2 ]• 

Bonnàrdot (François), [44], 
f Bordier (Henri), [4]. 
Didot (Alfred), [408]. 
Làborde (marquis J. de), 
[r 5 ]. 

f Lamarle (A.), [261]. 
X.AURENÇON (Léon), [208]. 

Le Pileur (D r Louis), [ 388 ]- 
t Lowell (J.-R.), [401]. 
Meyer (Paul), [21]. 
f Pannier (Léopold), [ 25 ]. 
Paris (Gaston), [26]. 


t Queux de Saint-Hilaire 
(marquis de), [ 3 o]. 

t Richard (Ed.), [237). 

t Rœderer (L.), [452]. 

Rothschild (baron Arthur 
de), [112]. 

Rothschild (baron Edmond 
de), [11 3 ]. 

RoTHSCHiLD(baron Henri de), 
[ 6 4 3 ]. 

f Rothschild (baron James 
de), [ 3 1]. 

t Schefer (Charles), [466]. 

t Wailly (Nat ali s de), [2]. 


MEMBRES PERPÉTUELS 


f Andoüillé (A.), [171], 

•j* André (Édouard), [i 3 i]. 
f Aron-Duperret(H.),[i47]. 
Avril (baron Adolphe d’), 
[ 556 ]. ; , 

Balsan (Ch.), [247]. 
Batiouskqf (Th.), [ 634 ]* 
t Baudry (F.), [ 3 ], 

Bernon (baron de), [624]. / 
Bethmont (D.), [698]. 
f Bonnefont(L.), [204]. 

Bos (le D r ), [154]. 
f Bourmont (comte Amédés 
de), [ 565 ]. 


f Bradshaw (H.), [ 343 ]. 
Calderon (Th.), [284]. 
Chevrier (Maurice), [571]. 
Cloetta (W.), (670]. 
t Colmet d’Aage (Gabriel), 
[n8].. . 

Cornu (J.), [ 56 ]. 
f Didot (Ambroise-Firmin), 
[ 8 ]. ^ ‘ 
Fagniez. (Gustave); [845]. ’ 
f Fournie (D* Éd.), [412]. 
Fréville de Lorme (Marcel 
de), [ 5 q6]. 

Furnivall (Fr.-J.), [37]. 
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f Guerle (de) [ 533 ]. 
f Havet (Julien), [45]. 
Havet (Louis). [46]. 

Jeanroy (A.), [ 635 ]. 

Joret (Charles), [276]. 

Ker (William P.), [667]. 
LaLLEMENT (J.), [309]. 
Langlois (E.) [607]. 

Lelong (Eug.), [ 223 ]. 

Lévy (Émile), [589]. 
Limminghe (comte de), [486]. 
Lister (J.-L.), [ 355 ]. 
Longnon (Auguste), [17]. 
f Lüce (Simeon), [18]. 
f MARCHEssou(Pierre),[4io], 
Marchessou (Régis), [649]. 
Marin, [288]. 
f Masson (Georges), [89]. 
Metman (Étienne), [371]. 
Meyer (Paul), [21]. 

Mocatta (Fred.), [637]. 
t Montaiglon (A. de) [24]. 
Morel-Fatio (Alfred), [210]. 
Muret (Ernest), [612]. 
Naville (Louis), [281]. 
f Nicol (H.), [42]. 

Omont. (Henry), [590]. 

Paris (Gaston), [26]. 
f Paris (Paulin), [1]. 

. Pélicier (Paul), [611]. 
t Perret (Michel), [621]*, . 
Piaget (Arthur), [ 632 ]. 
Picot (Émile), [29]. 
Poimsignon (J.), [248]. 


Rajna (Pio), [296]. 

Reuss (Rod.),[i84]. 

Ritter (Eug.), [202]. 
Rothschild (baron Alphonse 
de), [ni]. 

Rothschild (baron Gustave 
de), [114]. 

RoTHscHiLD(baron Henri de), 
[ 643 ]. 

f Rouzaud (Auguste), [ 525 ]. 
Roy (Maurice), [ 583 ], 

Saisset (Paul de), [517]. 
Servois (Gustave), [578]. 
Smith (Miss Lucy Toulmin), 
[ 439 ]. 

Stimming (Dr Albert), [ 32 1]. 
Suchier (A.), [164]. 

SuDRE (L.), [659]* 
t Sundby (Thor), [ 323 ]. 
Templier (Armand), [384]. 
Thurneysen (Dr), [ 585 ]. 
ToBLER(Adolf), [60]. 

Todd (Henry A.), [ 6 i 3 ]. 
f Urbain (Fr.), [217]. 
Toynbee (Paget), [608]. 

Van Hamel (A.-G.), [598]. 
Viennot (W.), [591]. 
f VlLLEMESSANT(H.de),[307]. 
Walhund (G.), [447]. 
t Weber (Dr Alfred), [396]. 
Wechssler (Ed.), {676]. . 

Wesselofsei (Aieï.), [446]. 
Wulkf (Fr.), [569]i 
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LISTE GÉNÉRALE 

DES MEMBRES DE LA SOCIÉTÉ' 


Aberdeen (Bibliothèque de l’Université d’), [690], Écosse; 
correspondant M.welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4 

Adalbert College [701], à Cleveland, Ohio (États-Unis 
d’Amérique); correspondant M. Stechert, libraire, rue de 
Rennes, 76* 

Alger (Bibliothèque universaire d’), [ 588 ] ; correspondant 
M. Ruff, libraire, à Alger. 

Amours (F.), [593], professeur de français, High School, 
Glasgow, Ecosse; correspondant M. Picard, rue Bona¬ 
parte, 82. 

Amsterdam (Bibliothèque de l’Université d’), [340]; corres¬ 
pondant M. J. Müller, libraire à Amsterdam. 

Ancona (Aless. d’), [221], professeur à l’Université de Pise. 

Arbois de Jubainville (H. d’), [479], membre de l’Institut, 
professeur au Collège de France, boulevard Montparnasse, 

Archives du département du Nord, Lille, [4^1]; aux soins 
de M. Jules Fmot, archiviste. 

Archives nationales (Bibliothèque des), à Paris [669]; cor¬ 
respondant M. Picard, libraire, rue Bonaparte, 82. 

Armitage (Rev. Fr.), [274], 29, Hqlywell Street, Oxford. 

Arsenal (Bibliothèque de 1 ’), [116] ; correspondant M.A. Pi- 
car^ lipraire, rue Bonaparte, 82. 

Àsher, [142], libraire, à Berlin, Unter den Linden; corres¬ 
pondant M. Reinwald, libraire,rue des Saints-Pères, i 5 (7 
exemplaires ). 

ATHENÆUMjBibliothèque dé 1*), [ 708 ], à Boston; correspon¬ 
dant M. Terquem, libraire, boulevard Haussmann, 3 1 bis. 

1 . Les membres dont le, nom est précédé d’un astérisque ont 4roit à un 

exemplaire sur papier Whatm»n.. 
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Aubry (Pierre), [697], ancien élève de l'École des Chartes, 
avenue de Villiers, 17. 

Aubry-Vitet (Eug.), [507], rue Barbet de Jouy, 9. 

Avignon (Bibliothèque municipale et Musée Calvet, à) [65o]. 

Avril (baron Adolphe d*), [559], ministre plénipotentiaire, 
rue de LaTrémoule, 22 (membre perpétuel). 

Bale (Bibliothèque de PUniversité de), [58]; corresp. 
M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Bale (Séminaire des langues romanes à PUniversité de), 
(651 J; correspondant M. Welter, libraire, rue Bernard- 
Palissy, 4. 

Balsan (Ch.), [247], rue de la Baume, 8 (membre perpé¬ 
tuel). 

Baltimore (Johns Hopkins University, à), États-Unis 
d'Amérique, [554]; corresp. M. Terquem, libraire, bou¬ 
levard Haussmann, 31 bis. 

Bangor (Bibliothèque de l’University College, à), Pays de 
Galles, [674]. 

Barthès et Lowell [269], chez Dulau et C»« libraires, Soho 
square à Londres ; correspondant M. Le Soudier, libraire, 
boulevard Saint-Germain, 176. 

Batiouskof (Th.), [634], professeur à PUniversité de Saint- 
Pétersbourg; correspondant M. Picard, libraire, rue 
Bonaparte, 82 (membre perpétuel). 

Baudouin-Bugnet (Maurice), [675], juge au tribunal de Bar- 
sur-Seine (Aube). 

Beau (Gabriel), [56o], boulevard Raspail, 207. 

Bédier (Joseph), [672], maître de Conférences à l'École nor¬ 
male supérieure! avenue Bosquev5a. 

Belfast (Queen’s College à J, Irlande [492] ; correspondant 
M. Welter, rue Bernard-Palissÿ, 4* 

Bémont (Charles), [298], docteur ès lettres, Directeur^ adjoint 
à l'Ecole des Hautes-Etudes, rue de Condé, 9. 

Berlin (Bibliothèaue de PUniversité d$), [i55h çQrçespon- 
dant M. Reinwald, libraire, rue des*Saint-Peres, i5. 

Berne (Bibliothèque cantonale de), [628]; correspondant 
M. WeheTj libraire; rue Bernard^PWissy, 4; 
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Bsemon (baron de), [624]» docteur en droit, rue des Saints- 
Pères, 3 (membre perpétuel). 

Besançon (Bibliothèque universitaire de), [ 383 ]; correspon¬ 
dant M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Bethmont (Daniel), [698], conseiller référendaire à la Cour 
des Comptes, boulevard Emile Augier, 14 (membre per¬ 
pétuel)? 

* Béthune (baron François), [702]. place de PUniversité, à 
Louvain; correspondant M. Welter, libraire, rue JBernard- 
Palissy, 4 (membre fondateur). 

BibuotecaVittqrio-Emmanuele, [ 4561 ? au Collège Romain, 
Rome ; correspondant M. Loescner, libraire à Rome. 

Bibliothèque de l’Institut de France, Paris. 

Bibliothèque nationale, Paris. 

Bocher [ 252 ], professeur à PUniversité Harvard, Cambridge, 
Mass.,Etats-Unis d’Amérique; correspondant,M. Lemoi- 
gne, libraire, rue Bonaparte, 12. 

Bonn (Bibliothèquede PUniversité de), [ 536 ]; correspondant 
M. Per Lamm, libraire, rue de Lille, 7. 

Bonn (Séminaire pour l’étude des langues romanes à l’Uni¬ 
versité de), [617]; correspondant M. Fr. Cohen, libraire 
à Bonn. 

•Bonnardot (François),[44],conservateur delà Bibliothèque 
de Verdun (Meuse) (membre fondateur). 

Bordeaux (Bibliothèque universitaire de), [646]; correspon¬ 
dant, M. Picard, libraire, rue Bonaparte, 82. 

Bos(D* Alph.), [154], cours Lieutaud, 52 , Marseille (membre 
perpétuel). 

Boston (Bibliothèque publique de), États-Unis [44 1 ]; co**- 
resp. M.Terquem, libraire, boulevard Haussqaann, 3 1 bis * 

Boucher (Aug.), [362], ancien élève de l’École normale su¬ 
périeure,, directeur du Journal du Loiret , rue du Bœuf- 
Saint-Paterne, 24, Orléans. 

Boucherie (Adhémar), [582], chef de bataillon en retraite, 
rue Saint-Gelais, i8,.'Angoulême. 

Bouchet (Émile), [610], rue de Paris, 1, Dunkerque. 
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Bourbillon (F. W.), [ 653 ]. Buddington, Midhurst (Sussex); 
correspondant M. Nutt, libraire à Londres. 

Brsra (Bibliothèque nationale), à Milan, [600] ; correspon¬ 
dant M. Mellier, libraire, rue Séguier, 17. 

Brookjc (Th.), [ 5 o 8 ], Armitage Bridge, Huddersfield, Angle¬ 
terre. 

Brunot (F.), [594I, professeur à la Faculté des Lettres de 
Paris, avenue d'Orléans, 4. 

Caen (Bibliothèque universitaire de), [573]; correspondant 
M. Jouan, libraire à Caen. 

Calderon (Th.), [284], rue Royale, 24 (membre perpétuel). 

Cambridge (Bibliothèque de l’Université de), [367] ; corres¬ 
pondant M. le Soudier, libraire, boulevard St-Germain, 
176. 

Canfield (Arthur G.), [ 636 ], professeur de français à l’Uni- 
sité de Lawrence, Kansas, Etats-Unis d’Amérique ; cor¬ 
respondant M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Casati (Charles), [ 5581 , conseiller honoraire à la Cour d'ap¬ 
pel de Paris, rue Alfred de Vigny, 16. 

Cayrou (Paul), [ 6 o 5 ], rue de Bécon, 71, Courbevoie (Seine). 

Chabaneau (Camille),[94], correspondant de l’Institut, maître 
de conférences à la Faculté des Lettres de Montpellier, villa 
Marie, Montpellier. 

Champion (H.), [245], libraire, quai Voltaire, 9. 

•Chavane ^P.), [328], place Darcy, 19, Dijon (Côte-d’Or). 

Chazal (L.), [ 2331 , caissier payeur central du Trésor, boule¬ 
vard Saint-Micnel, 37. 

Chetham Library, [639], à Manchester; correspondant 
M. Nutt, libraire à Londres. 

Chévrier (Maurice), [571], attaché au ministère des affaires 
étrangères, rue Jacob, 35 (membre perpétuel). 

Chicago (University Press), [700] ; correspondant M. Welter, 
libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Christiania (Bibliothèque de l’Université de), Î618] ; corres¬ 
pondant M. Per Lamm, libraire, rue de Lille, 7. 

Claudîn (A.), [234], libraire, rue fiauphine, r 6 . 
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Clédàt (Léon), [616], doyen de La Faculté des Lettres de 
Lyon, rue Molière, 29, Lyon. 

Clermont-Ferrand (Bibliothèque universitaire de), [641]; 
correspondant M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Cloetta (W.), [670], professeur à l’Université de Iena; 
correspondant M. Welter, libraire, rue Bemard-Palissy, 4 
(membre perpétuel). 

Columbia (Bibliothèque de T Université de), [692], Missouri, 
Etats-Unis d’Amérique; correspondant M. Picard, Libraire, 
rue Bonaparte, 82. 

Columbia University (Bibliothèque de),[677], à New-York ; 
correspondant M. Stechert, libraire, rue de Rennes, 76. 

Constans (L.). [173], professeur à la Faculté des Lettres 
d’Aix (Boucnes-du-Khône). 

Copenhague (Bibliothèque de l’Université de) ; [687] ; corres¬ 
pondant M. Per Lamm, libraire, rue de Lille, 7. 

Copenhague (Bibliothèque royale de), [1 5 r] ; correspondant 
M. Lemoigne, libraire, rue Bonaparte, 12. 

Cormenin (R. de), [242], rue de l’Arcade, 25 . 

Cornell University [660], Ithaca, États-Unis d’Amérique; 
correspondant M. Stecnert, rue de Rennes, 76. 

Cornu (J.), [ 56 ], professeur à l’Université allemande de Pra¬ 
gue, Boneiùe, (membre perpétuel). 

Coulet (C.), [260], libraire-éditeur, à Montpellier. 

Couraye du Parc (Joseph), [562], bibliothécaire à la 
Bibliothèque nationale, boulevard Saint-Michel, 79. 

Courcel (Valentin de), [369], rue de Vaugirard, 20. 

Crescini (Vincent), [71 5 ], professeur à l’Université de 
Padoue. 

Crouslé, [373], professeur à la Faculté des Lettres de Pa¬ 
ris, rue Claude Bernard, 58 . 

Dareste (Rod.), [168], membre de l’Institut, conseiller 
honoraire à la Cour de Cassation, quai Malaquais, 9. 

Darmstadt (Bibliothèque grand-ducale deL [ 665 ] ; corres¬ 
pondant M. Welter, libraire, rue Bemard-Palissy, 4. 

Daspit de Saint-Amand, [ 5 11], La Réole, Gironde. 

David (M« e veuve), [657], rue des Saints-Pères, 81, 
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Delà ville Le Roulx (Joseph), [ 3 oo], ancien élève de l’École 
des Chartes, docteur ès lettres, rue de Monceaux, 52 . 

Delboulle (A.), [481], professeur honoraire de l’Université, 
à Grandcourt, Seine-Inférieure. 

Dklisle (L.), [7J, membre de l’Institut, administrateur 
général de la Bibliothèque nationale, rue des Petits- 
Champs, 8. 

Déraison (Louis), [2q5], ancien élève de l'École des Chartes, 
archiviste de la ville de Reims, rue Nicolas Perse val, 21, 
Reims. 

Densusianu (Ovide), [693], Strata regala, Bucarest (Rou¬ 
manie). 

• Didot (Alfred), [408], libraire-éditeur, rue de Varenne,6i 
(membre fondateur). 

Duon (Bibliothèque de la Faculté des lettres de), [69$] ; 
correspondant M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Dorveaux (D*), [714I, bibliothécaire de l’École supérieure 
de Pharmacie de l'Université de Paris, avenue de l’Ob¬ 
servatoire, 4. 

Dreyfus (Ferd.), [2o3], avocat, avenue de Villiers, 98. 

Drujon (Fernand), [219], attaché au cabinet du Préfet de 
police. 

Dupont (Paul), [668],maître de conférences à la Faculté des 
Lettres de Lille, rue d’Anjou, 4, Lille. 

Dykes (Fred.), [391], Wakefield and Barnsby Union Bank, 
Wakefield, Angleterre; correspondants MM. Dulau et C ic , 
libraires à Londres, et M. Le Soudier, libraire, boulevard 
Saint-Germain, 176. 

École normale supérieure, [121], rue d’Ulm, 45; corres* 
pondant M. Fontemoing, libraire, rue LegofF, 4. 

École supérieure de Pharmacie (Bibliothèque de 1 ’), [710], 
avenue de l'Observatoire, 4. 

Eîchthal (Eugène d’), [207], boulevard Malesherbes, 144. 

Fagniez (Gustave), [345], membre de l’Institut, Meudon, 
Seine-et-Oise (membre perpétuel). 

Falk fils, [706], libraire, 15-17, rue du Parchemin, Bruxelles. 

Fécamp (Albert), [449], bibliothécaire de la Bibliothèque 
universitaire, Montpellier. 
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Flach (Jacques), [414], professeur au Collège de France, rue 
de Berlin, 37. 

Flamare (Henri de), [ 633 ] archiviste de la Nièvre, rue de 
Prunevaux, 2, à Nevers, 

Florence (Bibliothèque nationale de), [629]; correspondants 
MM. Boccafrères, libraires à Florence. 

Fould (Léon), ]529], Cours-la-Reine, 38 . 

Fournier (Dr Alfred), [90], professeur à la Faculté de Méde¬ 
cine, médecin des hôpitaux, rue de Miromesnil, 77. 

Franqueville (Gaston de), [549], château de Bizanos, par 
Pau (Basses-Pyrénées). 

Fréville de Lorme (Marcel de), [596], conseiller référen¬ 
daire à la Cour des Comptes, rue Cassette, 12 (membre 
perpétuel). 

FRiBouRG-EN-BRisGAu(BibliothèquederUniversitéde),[58o]. 

Friedwagner (D r Mathias). [709]^ professeur à PUniversité 
de Cernowitz (Autriche-Hongrie). 

Furnivall (Fr.-J.), [37], directeur de YEarWEnglish Text 
Society , 3, St-George*s Square, Primrose Hill, Londres, N. 
(membre perpétuel). 

Geijer (Pierre-Adolphe), [3 58 ] professeur à PUniversité d’Up- 
sal; correspondant M. Per Lamm, libraire, rue Saint-Ho¬ 
noré, 338 . 

Genève (Bibliothèque publique de), [428]; correspondant 
M. Delagrave, libraire, rue Soufflot, i 5 . 

Gerold et C»e, [61 5 ], libraires à Vienne (Autriche); corrres- 

f mondant M. Reinwald, libraire, rue des Saints-Pères, 15 
2 exemplaires). 

Gevaert (Aug.), [631, membre de. l'Institut, directeur du 
Conservatoire royal de musique, à Bruxelles. 

Giessen (B ibliothèaue de PUniversité de), [654] ; correspon¬ 
dant M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Girton College (Bibliothèque de), [699[, près Cambridge, 
Angleterre; correspondant, M. Le Soudier, libraire, bou¬ 
levard Saint-Germain, 176. 

Gotha (Bibliothèque grand-ducale de), Allemagne, [86]; cor¬ 
respondant M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Gothembourg (Bibliothèque de PUniversité de), Suède 
[645]; correspondant, M. Brockhaus, rue Bonaparte, 17. 
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Gœttingue (Séminaire pour l’étude des langues romanes, à 
l’Université de),[ 656 ] ; correspondant M. Welter, libraire, 
rue Bonaparte, $9. 

Gratz (Styrie) (Bibliothèque de l’Université de), [465]; cor¬ 
respondant, M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Grenoble (Bibliothèque municipale de), [82] correspondant 
M. Picard,libraire, rue Bonaparte, 82. 

Grenoble (Bibliothèque universitaire de), [595] ; correspon¬ 
dant M. Picard, libraire, rue Bonaparte, 82. 

Grœber (G.),[485], professeur à l’Université de Strasbourg; 
corresp. M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy,4. 

Guiffrey (J.-J.), [ 38 i], membre de l’Institut, directeur de 
la manufacture des Gobelins, avenue des Gobelins, 42. 

Halle (Bibliothèque de l’Université de), [567]; correspon¬ 
dant M. A. Schulz, rue de la Sorbonne, 4. 

Hambourg (Bibliothèque de la ville de), [io 3 ] ; correspondant 
M. Lucas Gràfe, libraire, Rathhausmarkt, i 5 , Hambourg. 

Harrassowitz (Otto), [681], libraire à Leipzig. 

Harvard College (Bibliothèque de), [229], à Cambridge, 
Etats-Unis d’Amérique ; correspondant M. Reinwald, 
libraire, rue des Saints-Pères, i 5 . 

Havet (Louis), [46], membre de l’Institut, professeur au Col¬ 
lège de France, avenue de TOpéra, 5 (membre perpétuel). 

Havre (Bibliothèque municipale du), [644] ; correspondant 
M. Bourdignon nls, libraire, place Gambetta, 19, Le Havre. 

Hayem (Julien), [75], rue du Sentier, 38 . 

Heidelberg (Bibliothèque de l’Université de), [570] ; corres¬ 
pondant M. Reinwalu, libraire, rue des Saints-Pères, i 5 . 

Héron (A.), [ 55 1], rue du Champ-du-Pardon, 20, Rouen. 

Hertz (Wilhelm), [46a], à Munich ; correspondant M. Le 
Soudier, libraire, boulevard Saint-Germain, 176. 

Hock. (Auguste), [ 52 ], membre de la Société des bibliophiles 
Belges, a Liège. 

Hodges, Foster et C»«, [ 3 17], libraires à Dublin; corres¬ 
pondants MM. Dulau et C* # , libraires à Londres, et M. Le 
Soudier, libraire, boulevard Saint-Germain, 176 (2 exem¬ 
plaires). 
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Huit (G.), [ 638 ], sous-bibliothécaire à la Bibliothèque na* 
tionale, rue Spontini, i 3 . 

Hugubt (Edmond) [661], maître de conférences à la Faoulté 
des lettres de Caen, rue Basse, 17, à Caen; correspondant 
M. Henri Huguet, rue Cardinal-Lemoine, 71. 

Iéna (Séminaire pour l’étude des langues romanes, à l’Uni¬ 
versité de), [671] ; correspondant M. Welter, libraire, rue 
Bernard-Palissy, 4. 

J ARNiK (Jean-Urbain), [87], professeur à l’Université tchèque 
de Prague. 

Jeanroy (A.), [ 635 ], chargé de cours à la Faculté des Lettres 
de Toulouse, rue Saint-Joseph, 43, Toulouse (membre 
perpétuel). 

Jolivàld (l’abbé Ph.), [ 368 ], à Mandern. par Sierck, Lor¬ 
raine, correspondant M. Pierre Jolivàld, boulevard Saint- 
Marcel, 28. 

Jonquière (J.), [126], boulevard Émile Augier, 10. 

Joret (Charles), [276], membre de l’Institut, professeur 
honoraire à la Faculté des Lettres d’Aix, rue Madame, 59 
(membre perpétuel). 

Jouon des Longrais (Fréd.), rue des Lices, 28, Rennes. 

Keidel (George C.), [691], John-Hopkins University, Bal¬ 
timore, Etats-Unis d’Amérique;correspondant M.Welter, 
libraire, rue Bernard-Palissy, 4 

Ker (William P.), [667], Gower Street, 95, Londres; cor¬ 
respondant M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4 
(membre perpétuel). 

* Kermaingant (P. L. de), [389], avenue des Champs-Ély- 
sées, 102. 

Kiel (Bibliothèque de l’Université de), [592]. 

King’s College (Bibliothèque de), fôaoL à Cambridge, An¬ 
gleterre ; correspondant M. Le bouclier, libraire, bouler 
vard Saint-Germain, 176. 

King's InnsLibraiy, [290], Henrietta Street, Dublin; corres¬ 
pondant M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

*Laborde (marquis J. de), [1 5 ], quai d’Orsay, 25 (membre 
fondateur). 

Lafenestre (Georges), [191], membre de l’Institut, conserva¬ 
teur au Musée au Louvre, avenue Lakanal, 5 , Bourg-la-*- 
Reine (Seine). 
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La Hayb (Bibliothèque royale dej, [704] ; correspondant 
M. Per Lamm, libraire, rue de Lille, 7, 

La» (J.), [74], membre de l’Institut, directeur des entre- 
pôts et magasins généraux de Paris, boulevard de la 
Villette, 204. 

Lallement (J.), [309], rue du Bac, 63 (membre perpé¬ 
tuel). 

Lamy (Ernest), [584], boulevard Haussmann, 1i 3 . 

Langlois (E.), [607], doyen de la Faculté des lettres de 
Lille, rue d’Artois, 11, Lille (membre perpétuel). 


# Laurençon (Léon), [208], député des Hautes-Alpes, 
du Trocadero, 21, (membre fondateur). 


avenue 


Lausanne (Bibliothèque cantonale de), [ 655 ]; correspondant 
M. Payot, libraire a Lausanne (Suisse). 

Le Blondel, [461], libraire à Meaux, Seine-et-Marne. 


Leipzig (Bibliothèque de TUniversité de), [537]. 

Lelong (Eug.), [ 223 J, archiviste-paléographe, rue Monge, 
59, (membre perpétuel), 

Léo (Auguste), [684], rue Raynouard, 9. 

* Le Pileur (D«- Louis), [ 388 ], rue de l’Arcade, i 5 (membre 
fondateur). 

Leroy-Beaulieu (Anatole), [i 5 o], membre de l'Institut, rue 
Pigalle, 69. 

Levy (Émile), r58o], professeur à l’Université de Fribourg- 
en-Brisgau, Bade (membre perpétuel); correspondant M. 
Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Liège (Bibliothèque de l’Université de), [ 5 1]; correspondant 
M. Demarteau, libraire à Liège. 

Lille (Bibliothèque des Facultés catholiques, à), [382] ; cor¬ 
respondant M. Picard, libraire, rue Bonaparte, 82. 

Lille (Bibliothèque Universitaire de), [642]; correspondant 
M. welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Limminghe (comte de), [486], au château de Grèves, par 
Namur; correspondant M. Porquet, libraire, quai vol¬ 
taire, 1 (membre perpétuel). 

Lisieux (Bibliothèque municipale de), [ 53 ], Calvados. 

Lister (J.-L.), [ 355 ], Shibden Hall, Halifax, Angleterre 
(membre perpétuel). 
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Liv^rpool (Bibliothèque de l’University College, à), [686]; 
correspondant M. Nutt, libraire à Londres. 

Longnon (Auguste), [17], membre de l’Institut, professeur 
au Collège de France, rue de Bourgogne, 52 (membre 
perpétuel). 

Lund (Bibliothèque de l’Université de),[627] ; correspondant 
M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Lyon (Bibliothèque universitaire de), ruedel’Hôtel-de-Ville, 
[464]; correspondant M. Picard, libraire, rue Bona¬ 
parte, 82. 

Madisson (Bibliothèque de l’Université de),[670], Wisconsin, 
Etats-Unis d’Amérique; correspondant M. Welter, libraire, 
rue Bernard-Palissy, 4. 

Mandrot (Bernard deb [76], ancien élève de l’École des 
Chartes, avenue du Trocadéro, 42. 

Mans (Bibliothèque municipale du), [257]; correspondant 
M. Pellechat, par M. Lemoigne,libraire, rue Bonaparte, 12. 

Marande(A.), [602], rue Saint-Michel, 1, Le Hâvre. 

MARBOURG-en-Hesse,(Bibliothèque de l’Université de], [211], 
correspondant M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

MARBouRG-en-Hesse (Séminaire pour l’étude des langues 
romanes à l’Université de), [212]; correspondent M. Wel¬ 
ter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Marchessou (Régis), [649], imprimeur au Puy, Haute-Loire 
(membre perpétuel). 

Marin, [288], Bühl, par Guebwiller (Alsace), (membre per¬ 
pétuel). 

Mathieu [282], àThouars (Deux-Sèvres). 

Matzke (John), [711], professeur à l’Université de Chicago. 

M£lY (Fernand de), [606], rue de la Trémoïlle, 26. 

Metman (Étienne), [ 37 1], avocat, place Saint-Michel, 25 , 
Dijon (membre perpétuel). 

* Meyer (Paul), [21], membre de l’Institut, professeur au Col¬ 
lège de France, directeur de l’Ecole des Chartes, avenue 
de La Bourdonnais, 16 (membre fondateur et perpétuel). 

Meyer-LUbke (Wilhelm), [ 63 1], professeur extraordinaire à 
l’Université de Vienne. 
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Michigan (Bibliothèque de l’Université de), [664], Ann- 
Arbor, Etats-Unis d’Amérique; correspondant M. Welter, 
libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Middletown (Thelibrary ofWeslevan University), Connec¬ 
ticut [647); correspondant M. Welter, libraire, rue Ber- 
nard-ralissy, 4. 

Minneapolis (Bibliothèque de l’Université de), [666], Minne¬ 
sota, Etats-Unis d’Amérique. 

» 

Mocatta (Fred.), [637], Connaught Place, 9, Londres 
(membre perpétuel). 

Montaud (Maurice de), [705], avocat, juge suppléant, rue 
Régale, 3 , Nîmes. 

Morel-Fatio (Alfred), [210], secrétaire de l’École des Char¬ 
tes, directeur adjoint à l’École des Hautes-Etudes, rue de 
Poissy, 14 (membre perpétuel). 

Mouravit (G.), [ 543 ], notaire, rue des Prêcheurs, 34, Aix- 
en-Provence ; correspondant M. Picard, libraire, rue 
Bonaparte, 82. 

Munich (Bibliothèque de la Cour à), [ 3 oi] ; correspondant 
M. Per Lamm, libraire, rue de Lille, 7. 

Munich (Séminaire royal de philologie moderne à l’Uni¬ 
versité de), [424] ; correspondant M. Le Soudier, libraire, 
boulevard Saint-Germain, 176. 

Munster (Bibliothèque Paulina, à), Westphalie, [ 333 ] ; cor¬ 
respondant M.Reinwald, libraire,rue des Saints-Pères, i 5 . 

Muret [Ernest), [612], professeur à l’Université de Genève, 
rue Pierre Fatio, i 5 , Genève, (membre perpétuel). 

Musée Condé, [703], à Chantilly (Oise). 

Mussafia (Ad.), [84], correspondant de l’Institut, profes¬ 
seur à l’Université de Vienne. 

Naville (Louis), [281], cours des Bastions, i 5 , Genève; 
correspondant M. Lemoigne, libraire, rue Bonaparte, 12 
(membre perpétuel). 

Neumann (Fr.), [ 538 ], professeur à l’Université de Heidel¬ 
berg; correspondant M. Welter, libraire, rue Bernard- 
Palissy, 4 

Newcastle upon Tyne (The Literary and Philosophical So¬ 
ciety), [ 3 49], (Angleterre) ; correspondants MM. Dulau et 
C»«, libraires a Londres. 
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New-York Public Library, [ 458 ], à N^w-York. 

New-York State Library, [ 663 ], Albany, États-Unis 
d’Amérique ; correspondant M. Stechert, rue de Rennes, 76. 

Noordhoff, [662], libraire à Groningue (Pays-Bas); corres¬ 
pondant M. Albert, rue Favart, 6. 

Novati (Francesco), [625), professeur à l’Université de Milan, 
Borgonuovo, 18, Milan. 

Nutt (D.), [ 273 ], 270, Strajnd, Londres ; correspondant la li¬ 
brairie Hachette, boulevard Saint-Germain (2 exemplaires), 

Nyrop (Kr.), [488]professeur à l’Université de Copenhague, 
Rathsacksvei, 1,Copenhague; correspondants MM. Groux 
et O©, cour du Commerce, 17. 

Omont (Henry), [ 5 oo], membre de l’Institut, conservateur 
du département <ïes manuscrits de la Bibliothèque natio¬ 
nale, rue Raynouard, 17, Passy-Paris (membre perpétuel). 

Oxford (Bibliothèque Bodléienne, à), [ 3 o 5 ]; correspondant 
M. Reinwald, libraire, rue des Saints-Pères, i 5 . 

Pange (comte Maurice de), [604], rue de Murillo, 8; corres¬ 
pondant M. Leclerc, libraire, rue Saint-Honoré, 219. 1 

• Paris (Gaston), [26], membre de l’Institut (Académie fran¬ 
çaise et Académie des inscriptions et belles lettres), admi¬ 
nistrateur du Collège de France, président honoraire de la 
section d’histoire et de philologie de l’Ecole des Hautes 
Etudes, au Collège de France, (membre fondateur et 
perpétuel). 

Parker et C*% [ 5 oo], libraires à Oxford ; corresp. M. Rein¬ 
wald, libraire, rue des Saints-Pères, 1 5 (2 exemplaires). 

Pasquier (l'abbé H.), [406], directeur de l’École Saint- 
Aubin, à Angers. 

Passy (Louis), [240], membre de l’Institut, député, rue de 
Clichy, 45. 

Pasteur (Adolphe), [435], villino Pasteur, San Remo, Italie. 

Peabody Institute (The), [546], Baltimore, États-Unis ; 
correspondant M. Terquem, libraire, boulevard Hauss- 
mann, 3 1 bis . 

Pélicier (Paul), [611], archiviste du département de la 
Marne, Châlons-sur-Marne (membre perpétuel). 

• Périer (Ferdinand), [275], rue d’Erlanger, 20. 
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Piaget (A.L ( 632 ], professeur à l’Académie de Neuchâtel, 
rue de l’Orangerie, 8 , Neuchâtel, Suisse (membre perpé¬ 
tuel). 

Picot (Émile), [2g], membre de l’Institut,professeur à l’École 
des langues orientales vivantes, avenue de Wagram, i 35 
(membre perpétuel). 

Picot (Georges), [1 83 ], secrétaire perpétuel de l’Académie des 
sciences morales et politiques, rue Pigalle, 54. 

PomsiGNON (J.), [248], libraire, place de l’Hôtel-de-Ville, 10, 
Le Havre (membre perpétuel). 

PoRQurr, [419], libraire, quai Voltaire, 1. 

Prarond (Ernest), [460], à Abbeville. 

Prague (Bibliothèque de l’Université de), [496]; correspon¬ 
dant M. Koehler, libraire à Leipzig. 

Rahir, [707], libraire, passage des Panoramas, 55 . 

Rajna (Pio), [206], professeur à l’Institut des études supé¬ 
rieures à Florence, via Cavour, 84, Florence (membre 
perpétuel). 

Rath, [680], libraire à Buda-Pest. ' 

Raynaud (Gaston), [79], bibliothécaire honoraire au dépar¬ 
tement des manuscrits de la Bibliothèque nationale, 
avenue de Villiers, i 3 o (2 exemplaires). 

Rencogne (Pierre de), [509], rue du Minage, 47, Angou- 
lême. 

Rennes (Bibliothèque universitaire de), [619] ; correspon¬ 
dant M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Reuss (Rod.), [184], maître de conférences à l’École des 
Hautes Études, rue Albert Joly, 52 , Versailles (membre 
perpétuel). 

Ritter (Eue.), [202], professeur à l’Université de Genève, 
rue du Mont-de-Sion, 4, Genève correspondant M. 
Schlachter, libraire, rue de l’Eperon, 5 , (membre per¬ 
pétuel. 

Robert (Ulysse), [387], inspecteur général des Bibliothèques 
et Archives, avenue Quinou, 3 o, Saint-Mandé, Seine. 

Roques (Mario), [712], agrégé de l’Université, boulevard 
Saint-Germain, 4. 

Rothschild (baron Alphonse de), [ni], membre de l’Insti¬ 
tut, rue Saint-Florentin, 2 (membre perpétuel). 
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* Rothschild (baron Arthur de), [i ia], avenue Montaigne^ 
57, (membre fondateur). 

* Rothschild (baron Edmond de), [ii 3 ], rue du Faubourg 

Saint-Honoré, 41 (membre fondateur). 

Rothschild (baron Gustave de), [114], rue Laffitte, 23 (mem¬ 
bre perpétuel). 

* Rothschild (baron Henri de), [6431, avenue de Friedland, 

38 (membre fondateur et perpétuel). 

Rothschild (Bibliothèque publique Charles de), F 6 q 61 , à 
F rancfort-sur-le-Mein. 

Roy (Maurice), [ 5831 , conseiller référendaire à la Cour des 
Comptes, rue de Bellechasse, 3 1 (membre perpétuel). 

Saisset (Paul dé), [5 17], avènue Victor Hugo, 44 (membre 
perpétuel). 

Salmon (A.), [640], avenue des Gobelins, 12. 

Salverdà De Grave (Jean-Jacques), [689], à la Haye; corres¬ 
pondant M. Pedone-Lauriel, libraire, rue Souffiot, i 3 . 

Servois (Gustave), [578], directeur des Archives nationales, 
rue des Francs-Bourgeois, 60 (membre perpétuel). 

Sheldon (E. S.), [648], Francis Avenue, 11, Cambridge, 
Massachusetts, États-Unis d’Amérique. 

Simmel et C ie , [ 683 ], libraires à Leipzig (3 exemplaires). 

Smith (Miss Lucy.Toulmin), [459], 1, Park Terrace, Oxford 
(membre perpétuel). 

Sœderhjelm (W.), [622], professeur à TUniversité de Hel- 
singfors, Finlande ; correspondant M. Welter,. libraire, 
rue Bernard-Palissy, 4 

Sorel (AJ. [409], membre de l’Institut, (Académie française 
et Acaaémie des sciences morales et politiques), secrétaire 
général du Sénat, professeur à l’Ecole libre des sciences 
politiques, au palais de la Présidence du Sénat. 

Steffens (Dr G.), [713], Obéré KarspUle, 38 , Gœttingue; 
correspondant, M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Stengel (Edm.), [21 3 ], professeur à l'Université de ; Grqifs- 
wald; correspondant M. Welter, libraire, rue Bernard- 
Palissy, 4 

Stimming (Dr Albert), [ 32 i], professeur à l’Université de 
Gœttingue,Allemagne; correspondant M.Welter, libraire, 
rue Bernard-Palissy, 4 (membre perpétuel). 
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Stockholm (Bibliothèque royale de), [3 70] ; correspondant 
M. Reinwald, libraire, rue des Saints-Pères, i 5 . 

Strasbourg (Bibliothèque de l’Université de),[ 23 i]; corresp. 
M. Lemoigne, libraire, rue Bonaparte, 12. 

Strasbourg (Séminaire pour l’étude des langues romanes, 
à l’Université de), [404J; correspondant M. Welter, li¬ 
braire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Straus (Émile), [106], avocat, boulevard Haussmann, 134. 

Suchier (H.),[i64],profesèeur à ^Université de Halle (mem¬ 
bre perpétuel). 

Sudre (L.), [65 o], professeur au collège Stanislas, rue d’As- 
sas, 24 (membre perpétuel). > 

Talbert (F.),.[107], rue Moreau, 5 , à Saint-Denis (Seine); 
correspondant M. Fontemoing, libraire, rue Legoff, 4. 

Tempier (D), [i 65 ], archiviste des Côtes-du-Nord, Saint- 
Brieuc. 

Templier (Armand), [384], de la librairie Hachette, boule¬ 
vard Saint-Germain, 77 (membre perpétuel). 

Thomas (Antoine), [524], professeur à la Faculté des Lettres 
de Pans, rue Léopold-Robert, 10. 

Thompson (SirE. Maunde), [i() 3 ], correspondant del’Institut, 
directeur du Musée Britannique, Londres ; correspondants 
MM: Dulau et C ie , libraires à Londres, et M. Le Soudier, 

: libraire, boulevard Saint-Germain, 176. 

Thurgovie (Bibliothèque du canton de), [694], à Frauenfeld, 
Suisse; correspondant M.Welter, libraire, rue Bernard- 
Palissy, 4. 

Thurneysen (D r R.), [ 585 ], chargé de cours à l’Université 
de Fribourg- en - Brisgau ; correspondant la librairie 
Bouillon, rue Richelieu, 67 (membre perpétuel), 

ToBLER(Adolf), [60I correspondant de l’Institut, professeur 
à l’Universite de Berlin, Kurfürstendamm, 25 , Berlin W. ; 
correspondant M. Reinwald, libraire, rue des Saints- 
Pères, i 5 (membre perpétuel). 

Tôdd (H.-A.)y [ 6 i 3 ), Columbia College, New-York, États- 

- Unis d’Amérique, (membre perpétuel). 

Toronto (Bibliothèque de l’Université de), Canada. [ 638 ]; 
correspondant M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Toulouse (Bibliothèque universitaire de), [597].;. 
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Toynbee <Pàget), [608], Dorney Wood, Burnham, Bucks, 
Angleterre; correspondant M. Welter, libraire, rue Ber- 
nard-Palissy, 4 (membre perpétuel). 

Tubingue (Bibliothèque de l’Université de), [471] ; corresp. 
M. Pedone-Lauriel, libraire, rue Soufflot, 1?. 

Turin (Bibliothèque nationale de), [ 566 ] ; correspondant 
AL Le Soucier, libraire, boulevard Saipt-Germain, 176. 


Ulrich (Jacob), [463], professeur à l’Université de Zurich, 
Suisse. 


Upsal (Séminaire philolôgiqué de l’Université d*), Suède, 
^ 5 oi]; corresp. M. Per Lamm, libraire, rue Saint-Honoré, 


Vander Haeghen (F.), [ 36 o], bibliothécaire de l’Univer¬ 
sité de Gand, Belgique. 

Van Hamel (A.-G.), [ 5 q 81 , professeur de langue et littérature 
française à l’Université de Groningue, Pays-Bas (membre 
perpétuel). 

Viennot (William), [591], boulevard Saint-Germain, 202 
(membre perpétuel). 

Vogüé (le marquis de), [110], membre de l’Institut, rue Fa- 
bert, 2. 

Vollmœller (Karl),[ 363 ], Wienerstrasse, 25 , à Dresde; cor¬ 
respondant M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Wahlund (C.), [447], professeur honoraire à l’Université 
d’Upsal (Suède), (membre perpétuel). 

Watkinson Library [ 685 ], à Hartfort, Connecticut, États- 
Unis d’Amérique; correspondant M. Welter, libraire, rue 
Bernard-Palissy, 4. 

Warocque (Raoul), [626], 45, avenue des Arts, Bruxelles. 

Wechssler (Édouard), [676], Karlsstrasse, 7, Halle-sur- 
Saale ; correspondant M. Welter, libraire, rue Bernard- 
Palissy, 4 (membre perpétuel). 

Weimar (Bibliothèque de), £1 53 ], Allemagne ; correspondant 
M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Welter (H.), [623], libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Wesselofsky {Alex.), [446], professeur à l’Université de 
Saint-Pétersbourg (membre perpétuel). 
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Whité (George), [40], Ashley H ou se, Epsom, Angleterre. 

Willems (A.), [ 65 ], professeur à PUniversité de Bruxelles, 
chaussée de Haecht, 70, Bruxelles. 

Wulff (Fr.),[569],professeur agrégé à PUniversité de Lund, 
Suède : correspondant M. Welter, libraire, rue Bernard- 
Palissy, 4 (membre perpétuel}* 

Yale University, [41 5 ], à New-Haven, États-Unis d’Améri¬ 
que 1 correspondant M* Stechert, libraire, rue de Rennes, 
76. 

Zurich (Bibliothèque cantonale de), Suisse, [ 553 ]. 
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DU 

CONSEIL D’ADMINISTRATION 
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Brunot. 
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Huet. 
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Vice-présidents . 
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Secrétaire . 
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Muret. 

Paris. 

Picot (É). 

Raynaud. 

Robert. 
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Roy. 
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Meyer. 

Huet. 
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BULLETIN DE LA SOCIÉTÉ 


DIS 

ANCIENS TEXTES FRANÇAIS 


PROCÈS-VERBAUX DES SÉANCES 


SÉANCE DU CONSEIL D’ADMINISTRATION 
Tenue à l’École des Chartes le i 3 mars 1901. 


Présidence de M. le baron d'Avril, président. 

Nouveau membre : M. V. Crescini, professeur à 
PUniversitédc Padoue. 

État des impressions : Gace Brulé , six feuilles tirées, 
feuille 7 en placards. — Eustache Deschamps , t. X, 
quatorze feuilles tirées, 6 feuilles en placards.— Apoca¬ 
lypse; le volume de planches, y compris les titres, est 
achevé. Volume de texte, huit feuilles tirées, feuille 9 
(fin du texte et glossaire) en page; feuilles a-f tirées, 
feuilles g-m en page, feuille n en placards. — Tristan , 
deux feuilles en placards* 

Le tome II des Œuvres de Guillaume Alexis est chez 
le relieur, et sera mis en distribution sous peu de jours. 
MM. Piaget et Picot sont autorisés à mettre sous presse 
le t. III. 

Les planches de VApocalypse y formant un volume in- 
folio, seront publiées aussitôt que le Trésorier aura 
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jrscouvré 1«S cotisations 4e l'année tgoo; le volume de 
texte, qui sera bientôt terminé, sera mis eu distribuùçm 
vers le mois d'octobre, et formera la première partie 4e 
l’exercice 190 *. M. Rayuaud donpe l’assurance que le 
t. X 4’Kostache Deschamps sera prêt à la même 
époque. 

M. Thomas fait savoir au conseil qu’il sera sous peu, 
en état 4e soumettre au Conseil la copie 4e VÇntrje de 
«S pagne, publication qu’il a proposée à la Société, con¬ 
jointement avec M. Mussafia, en' 1884 (séance 4u a5 
juin). 

Proposition 4e publication : par M. Lôseth, d’une 
nouvelle édition du roman 4e Robert le Diable. Renvoi 
4 une commission composée de mm. Paris, Raynaud 
et Thomas. 

Par M. Piçot, d’un recueil de Sotties, devant former 
deux volumes. Renvoi à une commission composée de 
MM. Paris, Raynaud et Thomas. 

M* Paris rappelle au Conseil qu'il avait jadis proposé 
4 la Société de faire, avec le concours de M. Picot, une 
nouvelle édition des Chansons du xy* siècle, complète¬ 
ment épuisées depuis longtemps ; qu’ultérieurement il 
avait renoncé 4 prendre part à cette réédition dont par 
suite. M. Picot seul était resté chargé (séance du 
*5 mars 1896 ). Toutefois, M. Picot absorbé par 
d’autres soins ne pouvant actuellement vaquer à cette 
nouvelle édition, il y aurait lieu de donner suite par 
quelque autre moyen aux intentions du Conseil, d’au¬ 
tant plus que l’impossibilité de fournir les Chansons a 
plus d’une fois empêché la vente de collections de la 
Société. M. Paris propose donc de faire reproduire ce 
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volume à petit nombre par le procédé dit anastatique, 
qui est peu coûteux, ce qui n’empêcherait pas la Société 
de publier ultérieurement une nouvelle édition, entière¬ 
ment refondue, du même ouvrage. Le Conseil charge 
MM. Picot et Raynaud d’examiner cette proposition et 
de présenter à ce sujet un rapport lors de la pro¬ 
chaine séance. 

M. l’Administrateur renouvelle la proposition qu’il a 
faite à la dernière séance au sujet des volumes d’Eus- 
tache Deschamps, qui, par suite de la réduction du 
tirage à partir du tome VII, sont en excédant. Il ajoute 
que le récolement fait lors du transport des publica¬ 
tions de la Société, aux Magasins généraux a permis de 
constater que les huit tomes des Miracles de Notre- 
Dame existent en nombre très inégal. Il pense qu’il y 
aurait lieu, pour ces deux publications, de ramener les 
collections à un nombre égal de volumes. En consé¬ 
quence le Conseil décide qu’il sera conservé pour les 
Miracles , comme pour Eustache Deschamps 25o exem¬ 
plaires complets, exceptionnellement il sera conservé 
3oo exemplaires du t. VIII des hfiracles, qui renferme 
le glossaire rédigé par M. Bonnardot, ces quantités étant 
jugées amplement suffisantes pour les besoins de la 
vente. Les volumes en excédant seront pour partie 
donnés à ceux des membres de la Société qui en feront 
la demande, et pour le reste mis au pilon. 
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JLes œuvrés poétiques ^Philippe de Beaumanoir, t. II. 

L'Evangile de Ntcodème, trois versions rimées, publiées par MM. G. Par», 
et A. Bos. 

Fragments d'une vie de saint Thomas de Cantorbery en vers accouplés 
publies, avec fac-similé en Héliogravure de l’original, par M. P. Meyer. 

Le Mistère du Viel Testament, t. V. 

1886 

Les œuvres poétiques de Christine de Pisan, publiées par M. M. Ror, 1 . 1. 
Le Roman ae Merlin, p.p.MM. G. Paris, et J. Ulrich, t. I et II. 

1887 

Les œuvres ûTEustache Deschamps, t. V. 

Aymeri de Narbonne, chanson de geste p. p. M. L. Dehaison, 1 . 1 et II. 

1888 

Le Mystère de saint Bernard de Menthon, p.p. M. A. Lecoy de la 
Marche. 

Les quatre âges de l'homme, traité moral de Philippe de Navarre, p. p. 
M. de Fréville. 

Le Couronnement de Louis, chanson de geste, p. p. M. E. Langlois. (Epuisé). 

1889 

Les comtes moralises de Nicole Bozon, p. p. Miss L. Toulmin Smith et 
M. P. Meyer. 

Les œuvres d’ Eustache Deschamps, t. VI. 

Rondeaux et autres poésies du xv* siècle , p. p. M. G. Raynaud. 

i8qo 

Le Roman de Thèbes, p. p. M. L. Cônstans, 1 . 1. et II. 

1891 

Les œuvres Eustache Deschamps, P- P- M. G. Raynaud, t. VIL 
Les œuvres poétiques de Christine de Pisan, t. II. 

Le Mistère du Viel Testament , t. VI. 

1892 

Le Chansonnier de Saint-Germain, reproduction phototypique avec 
transcription, p. p. MM. P. Meyer et G. Raynaud, t. I. 

i8q3 

Les Miracles de Nostre Dame, par personnages, t. VIII, vocabulaire, par 
M. Bonnardot. 

Les œuvres ^'Eustache Deschamps, t. VIII. 

Le Roman de Guillaume de Dole, p. p. M. G. Servois. 

1894 

Le Roman de l'Escoufle, p. p. MM. H. Michelant et P. Meyer. 

Les œuvres Eustache Deschamps, t. IX (Le Miroir de Mariage). 

1895 

Le Roman de Guillaume de la Barre , par Arnaut Vidal de Castelnaudari, 
p. p. M. P. Meyer. 

Le Roman de Méliador, par Froissart, p. p. M. Longnon, t. I et II. 

1896 

La Prise de Cordres, p. p. M. Ov. Densusianu. 

Les œuvres poétiques de Christine de Pisan, t. III. 

Les œuvres de Guillaume Alexis, p. p. MM. E. Picot et A. Piaget, t. I. 

1897 

L'Art de la Chevalerie, par Jean de Meung, p. p. M. U. Robert. 

Li Abrejance de l'Ordre de Chevalerie, par Jean Priorat, p. p. M. U. 
Robert. 

La Chirurgie de Henri de Mondeville, p. p. M. D r Bos, t. I. 

1898 

Les Narbonnais, chanson de geste, p. p. M. H. Suchier, 1 . 1 et II. 

La Chirurgie de Henri de Mondeville, t. II. 

1899 

Le Roman de Méliador, t. III. 

Orson de Beauvais, cHanson de geste, p. p. M. G. Par». 

Les œuvres de Guillaume Alexis, t. II. 
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L'Apocalypse en français (Bibl. nat. fr. 403), p. p. L. Delisui P. Meyer . 
Reproduction phototyphque (in-folio). 

OUVRAGES SOUS PRESSE 

Les Chansons de Gace Brulé, p. p. M. G. Huet. 

Les œuvres ^'Eustache Deschamps, t. X. 

L'Apocalypse en français, p. p. MM. L. Delisle et P. Mmf. Texte çt 
introduction. 

Le Roman de Tristan, par Beroul, p. p. M. E. Muret: 

Les œuvres de Guillaume Alexis, t. 111. 

Le Roman de Robert le Diable, p. p. Lôseth. *• 


En cas de changement d’adresse, les Membres de la Société 
voudront bien aviser M. Gaston RAYNAUD, administrateur 
de la Société, i3o, avenue de Villiers, à Paris. 

Ceux des membres qui habitent la province ou l’étranger sont 
priés de désigner à Paris un correspondant chargé de retirer, 
chez le libraire, les publications de la Société. Le même corres¬ 
pondant pourra au besoin être chargé de payer les cotisations. 

Toutefois, il serait préférable queles cotisations fussent payées 
par mandat postal ou par chèque au nom de M. É. PICOT, 
1 35, avenue de Wagram. 

Les membres de la Société n’ayant pas de correspondant à 
Paris qui voudraient recevoir les volumes par la poste au mo¬ 
ment même de leur publication, sont informés que la Société 
se charge des frais de port et d’emballage moyennant une 
somme fixe d^ 3 fr. 73 c. (3 shillings ou 3 marks) par an, qui 
devra être adressée par mandat postal à M. É. Picot, i35, ave¬ 
nue de Wagram. 

Les membres de la Société qui voudront avoir recours à ce 
mode d’envoi, pourront acquitter en une seule fois la cotisation 
annuelle et les frais de port en payant, pour les exemplaires en 
papier ordinaire, 28 fr. 75 c. et pour les exemplaires en papier 
Whatman 53 fr. y5. 


Le Puy. — Typographie R. Marchessou, boulevard Carnot, 23. 
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OUVRAGES PUBLIÉS 

^ ' 1875 

Chansons françaises du xv* siècle, p. p. M. G. Paris, avec la musique 
transcrite en notation moderne publiée par M. Gevaert. (Epuise). 

Les plus anciens monuments de la langue française , p. p. M. G. Paris ; 
album gr. in-folio contenant neuf planches en héliogravure. 

Le Roman de Brun de la Montaigne, publié par M. P. Meyer. 

1876 

Les Miracles de Nostre Dame, par personnages, publiés par MM. G. Paris 
et U. Robert, t. 1. 

LeRoman de Guillaume de Palerne, p. p. M. H. Michelant. 

Les Sept Sages de Rome, publiés par M. G. Paris. 

1S77 

Les Miracles de Nostre Dame, par personnages, t. II. 

La Chanson d'Aiol , publiée par MM J. Normand et G. Raynaud. (Epuisé). 
Le Débat des Hérauts de France et d’Angleterre, suivi de The Debate 
betrveen the Heraldes of Englande and Fraunce, compylep by Johne Coke, 
édition commencée par L. Pannier, et achevée par M. P. Meyer. 

1878 

Le Mistère du Viel Testament, p. p. M. le baron J. de Rothschild, t. I. 
(Publication faite aux frais de Mme la baronne J. de Rothschild.) 

Les oeuvres ^'Eustache Deschamps, publiées par M. le marquis de Queux 
de Saint-Hilaire, t. I. 

Les Miracles de Nostre Dame, par personnages, t. III. 

Le Voyage à Jérusalem du Seigneur d’ANGLURK, publié par MM. F. Bon- 
nardot et A. Longnon. 

1879 

La Chronique du Mont Saint-Michel, publiée par M. S. Luce, t. I. 

Le Mistère du Viel Testament, t. II. 

Les Miracles de Nostre Dame, par personnages, t. IV. 

La Chanson d’Elie de Saint-Gilles , publiée par M. G. Raynaud. 

1880 

Les œuvres ^'Eustache Deschamps, t. II. 

Daurel et Béton, chanson de geste provençale, p. p. M. P. Meyer. 

Les Miracles de Nostre Dame, par personnages, t. V. 

1881 

Le Mistère du Viel Testament, t. III. 

La Vie de Saint Gilles, en vers, par Guillaume de Berneville, publiée par 
MM. G. Paris et A. Bos. 

Les Miracles de Nostre Dame, par personnage, t. VI. 

Martial d’Auvergne, Y Amant rendu cordelier a l’observance d’Amours, 
publié par M. A. de Montaiglon. 

1882 

Les œuvres ^’Eustache Deschamps, t. III. 

Raoul de Cambrai, chanson de geste, p. p. MM. P. Meyer et A. Longnon. 
Le Mistère du Viel Testament, t. IV. 

1883 

Les Miracles de Nostre Dame, par personnages, t. VII. 

Le Dit de la Panthère d’amours, par Nicolas de Margival, p. p. M. H. 
Todd. 

La Chronique du Mont-Saint-Michel, t. II. 

1884 

Les œuvres poétiques de Philippe de Beaumanoir, publiées par M. H. 
SUCHIER, t. I. 

La Mort Aymeri de Narbonne, chanson de geste, p. p. M J. Couraye du 
Parc. 

Les œuvres ^'Eustache Deschamps, t. IV. 

1885 

Les œuvres poétiques de Philippe de Beaumanoir, t. II. 

L’Evangile de Nicodème, trois versions rimées, publiées par MM. G. Paris, 
et A. Bos. 

Fragments d’une vie de saint Thomas de Cantorbery en vers accouplés 
publies, avec fac-similé en héliogravure de l’original, par M. P. Meyer. 

Le Mistère du Viel Testament, t. V. 
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DES 
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PROCÈS-VERBAUX DES SÉANCES 


SÉANCE DU CONSEIL D’ADMINISTRATION 
Tenue à l’École des Chartes le 20 juin 1901. 


Présidence de M. le baron d’Avril, président . 

État des impressions : Gace Brulé, six feuilles tirées, 
feuille 7 en pages. — Apocalypse , huit feüillèfc (texte) 
tirées; feuille 9 en page. De Tintroduction douze 
feuilles (a-l) contenant le mémoire de M. Delisle sur 
l’illustration de F Apocalypse sont tirées; feuilles m , 
n, contenant le commencement de la préface de 
M. P. Meyer, en page. — Le Tristan de Béroul, deux 
feuilles tirées, feuille 3 en placards. 

Le volume contenant la reproduction phototypique 
de Y Apocalypse (ms. Bibl. Nat. fr. 403 et spécimens 
d'autres documents concernant l'illustration du même 
livre) est à la reliure et serai mis en distribution dans 
les premiers jours de juillet. Ce volume formera l’exer¬ 
cice 1900. Lè prix en est fixé à 40 francs. 

Le t. X d 1 Eus tache Deschamps tï t non seulement 
acheté, mais déjà relié; Il formera, avec lè texte imprimé 
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de Y Apocalypse, l’exercice de 1901. Ces deux volumes 
seront mis en distribution à la fin de l'année. 

M. l’Administrateur fournit au Conseil des informa¬ 
tions concernant la reproduction du volume des Chan¬ 
sons du xv« siècle , par le procédé dit anastatique. Le 
Conseil décide que cette reproduction sera faite à 
cent exemplaires, aussitôt qu’on aura réussi à se pro¬ 
curer un exemplaire de cet ouvrage, depuis longtemps 
complètement épuisé et qui passe rarement dans les 
ventes. 

Le Conseil décide que les publications de la Société 
seront dorénavant adressées gratuitement à la Biblio¬ 
thèque de l’Institut. 

Sur la proposition de M. le Président, il est décidé 
que trois exemplaires des Miracles de Notre-Dame 
seront mis à la disposition de Y Alliance française, pour 
être distribués selon que cette association le jugera 
le plus convenable. 

M. l’Administrateur expose au Conseil que, confor¬ 
mément à la décision prise dans la séance précédente, 
il a fait mettre au pilon les exemplaires en excédent des 
tomes I, II, III, IV, VIII des Miracles de Notre-Dame, 
I, II, IV, V, VI des Œuvres de Deschamps et du t. II 
de la Chronique du Mont Saint-Michel. Cette opération 
a produit à la société une somme de 3 1 fr. En dehors 
des collections réservées, dix exemplaires de chacun de 
ces volumes ont été mis à part pour être donnés aux 
membres qui ne les auraient pas, ou aux professeurs 
qui pourraient en avoir besoin pour leur enseignement. 

M. le Président informe le Conseil que l’Académie 
des Inscriptions dans sa séance du 3 t mai dernier, 
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a accordé pour la troisième fois le prix La Grange 
( 1,000 fr.), à la Société des Anciens textes français. 

M. Paris présente un rapport sur le projet de publi¬ 
cation du poème de Robert le Diable , proposé par 
M. Lôseth (séance du i 3 mars), et conclut à son adop¬ 
tion. Le tirage est fixé à 625 exemplaires dont 25 sur 
papier Whatman. M. P. Meyer est nommé commissaire 
responsable pour cette publication. 

Le même présente un rapport sur le projet de publi¬ 
cation d’un recueil de sotties, proposé par M. E. Picot 
(séance du i 3 mars), et conclut à son adoption. Le 
tirage est fixé à 625 exemplaires dont 25 sur papier 
Whatman. M. Paris est nommé commissaire responsa¬ 
ble pour cette publication. 


SÉANCE DU CONSEIL D’ADMINISTRATION 
Tenue à l’École des Chartes le 6 novembre 1901. 


Présidence de M. Paris, vice-président . 

M. le baron d’Avril, absent de Paris, s’excuse de ne 
point venir présider la séance. 

Nouveaux membres : La Bibliothèque municipale de 
Vire (Calvados) ; M. Constant Roy, professeur au Lycée 
de Lyon; M. l’abbé Humbert professeur au Grand- 
Séminaire de Verdun (membre perpétuel); M. Gamber, 
libraire à Paris- 

Etat des impressions : Apocalypse , volume de texte 
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destiné à accompagner la reproduction phototypique ; 
le texte entier avec le vocabulaire (9 feuilles) est tiré ; 
introduction, feuilles a-p (16 feuilles) tirées; feuilles 
q-ty contenant la fin de l’introduction et Fappendice qui 
y est joint, en pages. — Tristan (Béroul), deux feuilles 
tirées, feuilles 3 à 5 en pages.— Robert le Diable , deux 
feuilles tirées, feuilles 3 et 4 en placards. — Recueil des 
Sotties , trois feuilles en placards. 

VApocalypse (volume de texte) sera terminée sous 
peu de jours et pourra être distribuée le mois prochain 
avec le tome X d’Eustache Deschamps, prêt depuis 
cinq mois, ces deux volumes devant constituer l’exer¬ 
cice de 1901. 

Le Conseil fixe à 1 5 fr. le prix de Y Apocalypse (texte), 
qui aura en tout 29 feuilles. 

M. P. Meyer, commissaire responsable pour les 
Chansons de Gace Bruléy informe le Conseil que 
M. Huet lui a remis son introduction, qui pourra être 
mise sous presse dans le courant du mois. On peut 
donc compter sur ce volume pour l’exercice de 1902. 
— M. Picot pense que le premier volume de son édition 
des Sotties pourra être terminé pour l’année prochaine. 
Si, comme on peut l’espérer, l’édition de Robert le 
Diable est achevée à la même époque, ces trois volumes 
formeraient l’exercice de 1902. 

M. A. Thomas fait savoir au Conseil que M. Mussa- 
fia, qui devait éditer avec lui VEntrée de Spagne (voir 
la séance du 1 3 mars dernier) renonce, en raison de 
l’état de sa santé, i prendre part à cette publication en 
vue de laquelle il avait fourni une copie complète du 
poème. M. Thomas reste donc seul chargé de l’édition. 
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Le Conseil fixe au 18 décembre sa prochaine réunion 
et au 26 l’assemblée générale de la Société. 

Propositions de publications : par M. Bédier, d’une 
nouvelle édition du Tristan de Thomas. Renvoi à une 
commission composée de MM. Meyer, Paris et Tho¬ 
mas. — Par M. Matzke, d’une édition des poèmes 
anglo-normands de Simon de Fresne. Renvoi à une 
commission composée de MM. Bédier, Joret et Meyer. 
— Par M> Cloetta, d’une édition du Moniage Guil~ 
laume . Renvoi à une commission composée de MM. Lon~ 
gnon, Paris et Thomas. 


SÉANCE DU CONSEIL D’ADMINISTRATION 
Tenue à l’École des Chartes, le 18 décembre 1901. 


Présidence de M. le baron d’Avril, président . 

Nouveaux membres : M. G. Lanson, maître de con¬ 
férences à la Faculté des lettres de Paris; M. Bovet, 
professeur à l’Université de Zurich (membre perpétuel), 
correspondant M. Brockhaus, 17, rue Bonaparte. 

État des impressions : Gace Brule\ sept feuilles tirées, 
feuille 8 en placards ; l’introduction est à l’impression. 

L’ Apocalypse , volume de texte, est chez le relieur, et 
aurait pu être distribué à la fin du mois sans l’incendie 
qui a détruit, dans la nuit du 19 au 20 novembre, les 
ateliers de M. Engel. Néanmoins, d’après les rensei¬ 
gnements communiqués par M. l’Administrateur, ce 
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volume sera cartonné et pourra être mis en distri¬ 
bution vers le 1 5 janvier. 

M. Picot fait savoir au Conseil que des erreurs se 
sont produites lors du recouvrement des cotisations de 
l’exercice 1901, par la faute de l’agence chargée de ce 
service. M. Picot est en instance pour obtenir que 
ces erreurs soient rectifiées. En attendant, il lui est 
impossible de présenter actuellement à la Société son 
rapport financier. Il demande donc que la séance de 
1’assemblée générale, fixée au 26 décembre, soit re¬ 
portée à une date ultérieure. Le Conseil décide que 
cette séance aura lieu au printemps prochain. Les pou¬ 
voirs du Président sont prorogés jusqu’à cette date. 

M. Longnon présente un rapport sur le proje t 
de publication du Moniage Guillaume , proposé par 
M. Cloetta (séance du 6 novembre), et conclut à son 
adoption. Le tirage est fixé à 725 exemplaires dont 25 
sur papier Whatman. M. Thomas est nommé commis¬ 
saire responsable pour cette publication. 


/ 
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Le ms. 570 de la Bibliothèque de l’Arsenal, est un 
livre d’heures où ont pris place, parmi les offices, cer¬ 
taines pièces extraliturgiques en langue vulgaire, les 
unes en prose les autres en vers, qui ne sont pas dénuées 
d’intérêt tant pour la forme, qui est lorraine, que pour 
le fond. Il est très peu de livres d’heures qui renfer¬ 
ment qn aussi grand nombres de prières variées en 
prose et en vers. Le manuscrit, ayant été suffisamment 
décrit par M. H* Martin dans le t. I er de son catalogue 
des manuscrits de l’Arsenal, je me borne à dire qu’il est 
du xiv 6 siècle 1 et qu’il a été fait è Metz, comme le 
prouve l’admission, tant dans le calendrier que dans les 
litanies, d’un certain nombre de saints locaux. . 

Les pièces en langue vulgaire que renferme ce livre 

1. M. Martin l’attribue au xnx' siècle, mais l'ayant examiné avec 
lui, nous sommes tombés d’accord qu’il ne pouvait avoir été isi 
qu’au xrv*. Je crois môme qu’il n’est que du milieu ou de la 
seconde moitié de ce siècle. 
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d'heures sont elles vraiment d’origine lorraine, ou bien, 
composées dans la France centrale, ont-elles reçu du 
copiste leur apparence dialectale ? La question est déli¬ 
cate et ne comporte pas une réponse unique. Plusieurs 
dés poésies pieuses qui seront mentionnées plus loin 
sont déjà connues par d’autres copies qui n’ont rien 
de lorrain, mais, à côté de ces pièces importées de la 
France centrale, probablement de Paris, il en est 
d’autres, notamment certaines prières en prose et en 
vers, qui peuvent fort bien avoir été composées à Metz 
ou dans le pays messin. Il y eut dans cette région 
comme un foyer de littérature religieuse, non encore 
bien étudié, mais qu’on entrevoit déjà, et qui se mani¬ 
feste tant par des traductions d’ouvrages bibliques et 
de traités théolôgiques et moraux que par des poésies 
pieuses. Plusieurs deces compositions ont été signalées 
dans le Bulletin \ 

La plupart des textes du manuscrit de l’Arsenal sont 
lamentablement corrompus. Le copiste était ignorant 
et héglièènt : il C’avait aucune idée de là versification. 
Autant que je l’ài pu j’ai indiqué les* copies, en général 
meilleures, qu'On possédé des mêmes textes, màis la 
'littérature pieuse du rhoyen âge n’a pas jusqu’ici été 
l è objet de"recherches bien approfondies; les catalogues 
n’indiquent pas ordinairement avec détail les morceaux 
français que renferment les livrés d’heurés, de sorte que 

i. Années 1876, p. 64; 1884, p. 73; 1886, p. 41. On n’a pas 
encore examiné tous les livres lorrains oà des pièces de ce genre 
peuvent se rencontrer, par ex. le ms. messin (xnr* siècle) du 
catalogue ^Vil de la librairie Rosenthal, à Munich (n° 953), ci. 
Zeitschr.f. rom, Phil., XXI, 446. % 
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ma bibliographie restera forcément bien incomplète. 

Certains indices, par exemple les mots « qnele pei- 
chiresce que je soies », art. 6, montrent que le livre de 
P Arsenal a été fait pour une femme. 

Au fol. 7 qui est le premier du texte après le calen¬ 
drier, se lit cette courte prière, composée de deux vers, 
en tête des « matines Nostre Dame » : 

On doit dire ceste orixon de Nostre Dame. 

Proiés pour nous, haute royne, que nous soiens de tou* 
fis digne. 

Plus loin, au devant des divers offices, se lisent les 
pièces qui suivent : 

f . (Fol. i 3 v°) Con on doit dire as laus . 

A Panjorner vous doit sovenir que il adonc fut il déli¬ 
vrer * a Pylaïte, et a celle houre resuscitet il de mort a 
vie, et apparuit a lai Magdelene, et li dôveis prier et dire 
ceste orixon : Biaus sires Deu Jhesucris, je vous pri que 
vos digniés et volliés resusciteit 1 2 3 en moy per 4 bonnes euvres 
et per vertus, et ausi com vos vous feistes cognoistres 5 et 
apparustès a la Magdalene corporellement, enci vous faisiés 
vos doucement sentir et cognoistre, et après en moy espe- 


1. Il y a bien tou et non ton : cette forme est fréquente en lorrain. 

2. Je reproduis les fautes du manuscrit : on voit qu’il est répété 
à tort, et qu t délivrer est pour delivres ou delivreis. 

3 . Lire resusciteir. 

4. En toutes lettres. 

3 . Ici et ailleurs (cf. plus bas covoitifes, qui doit être au sing., 
et soies) Vs est sans valeur comme sans raison étymologique. 
L’addition intempestive d’une s à la fin des mots a déjà été 
signalée en des textes lorrains; voy. Romania , XXVIII, 254. 
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rituelment per vostre graice, et autreteil je vous pri pour mes 
amins et por tote» mes amies. 

2 . (Fol. 20 vo) On doit dire ceste orixon devant le com- 
mancement de prime. 

A prime il vous doit sovenir que il adont aparuit a S. Piere 
et a S. Jaike et a S. Jehan. Cist estoient en la meir, et apa- 
rut el porc '. Adonc li doveis vous proier ainsi : Biaus dous 
Jhesucris, kant il est ensi que je naige en la mer de cest 
monde en la fleble neif de la charc *, je vous pri que vous 
me gardeis entre les vens de temptacion et lez roches d’aver- 
siteit et de tribulation, et lez vens d’orguel et de vaniteit 
et d’elation et les perilz d’envie et de detraction, et lez 
serainnes de losenges et d’audulation (sic), et les tempès 
de covoitizes et d’anbition, que je puxe estre Piere, c’est 
a dire cognixans de mes peichiés et de mai povreteit et 
de la viteit dou monde et de sa fauceteit, de la miséricorde 
de Nostre Signor et de sa grant bonteit ; et que je soies 
Jaiques, c’est a dire lutieres ou <supplantieres 1 2 3 , que je puixe 
fort et viguerouzement lutier et combaitre a monde, a mai 
cbarc et a l’anemin, et aus vaincres et supplanteires 4 5 et 
mettre dezour les piés de mon cuer. Et que je soies Jehan, 
c’est a savoir que je aie lai graice de vous *, per coy je faiçe 
si vraiement vostre volonteit per coy vous voiliés apparoir 
a moy en la rive et el poc 6 de mon salut, et donner vie per- 

1. Lire port. 

2. Lire char . 

3 . Dans Vlnterpretatio nominum hebraicorum imprimée à la 
suite des éditions de la Vulgate, « Jacob » est interprété par 
« supplantator ». 

4. Lire vaincre et supplanteir. 

5 . « Johannes », dans Vlnterpretatio , est rendu par « gratiosus, 
pius, misericors ». 

6. Lire port. 
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menauble en vostre graice, et autreteil je vous pri pour tous 
mes amis et pour toutes mes amies. Amen. 

3. (Fol. 25 ) On doit dire a tierce ces .ij. orixons . 

A tierce vous doit il sovenir que li félons Juif jugirent que 
Jhesucris estoit digne de mort et de crucifier, et a celle 
houre descendit li S. Espiris sors les apostres. Adonc li 
deveis vous prier, et dites : Biaus dous Jhesucris, je vous 
pri que vous me doingniés mes meffais si vraiement jugier 
et vangier sor moy, que je lou vostre jugement et la vostre 
vangence puise debonairement eschaiper et eschivir, sen 
nulles dampnations, et que vous lou S. Esperis weulliés 
envoier en langue de feu, qu’il me faice Nostre Signour 
conjolr, et proier et a lui parler en orixon, et que il m’a- 
pranne 1 * en flame de vraie chariteit entierrement, et que il 
arxet * et degaistet et aniantixe en my l’amour dou monde et 
ma propre voiunteit et tout ceu que Deu y despiait et les s. 3 , 
et les eulz de m’arme enlumine et esclaire, si que je puixe 
vraiement cognoistre et entendre et aiamplir 4 la volonteit de 
vos ; et autreteil je vous pri por toz mes boins amins et 
pour tous mes bienfaiteurs. Amen. 

4 . (Fol. 3 i) A Voure de nonne orixon. 

A l’oure de nonne vous doit sovenir que Jesucris a celle 
houre criait a haute voix en la croix et randit son dous 
esperis en mains de son peire; et si ot perciét lou cousteit 
d’une lance, si en exit awe et sanc. Adonc li proiés et dites 
ceste orixon : Biaus dous pere Jhesu Cris, je vous pri que 
vous me donneis si crier par vraie confession que je vous 
puixe l’arme rendre entre vous dous mains, cant elle parti» 

i. En français m'esprertne. 

a. Subj. du v. ordre . 

3 . C.-à-d. sains. 

4. Ms. ai amplir, en deux mots. 
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rait de mon corps, et que vos, por lai lance de vostre saincte 
parolle que droite est, qui onques ne dit fors que voir, et si 
est agile, car elle perce et point doucement les piez, armes 1 2 3 
vous veuliés si doucement navrer mon cuer que ague * de 
douce larme en issent * per devocion, et sanc de sainctes 
euvre par dilection, et autreteil je vous pri pour tous mes 
amins et pour toutes mes amies. 

0 . (Fol. 34) On doit dire a yespres . 

(Fol. 34 v°) A vespres îl vous doit sovenir que a celle 
houre il fut oster (sic) de la croix, et que a celle houre il 
mainget avec ces apostres a lai cenne, et illuc astablit il et 
devizait lou sains (sic) saicremeat de l’auteil, de son glorious 
cors et son precious sanc. Adonc li doveis vous proier et 
dire : Biaus dous Jhesucris, je vous pri que vous voilliés 
entendre et escouter mai prier et mai request 4 . Primier, très 
dous Jhesu, ne voilliés mès soffrir que je me deparcet de 
lai croix de vraie penitence devant la mort, si comme vous 
fecistes, et que vous lou saicrement de vostre char et de 
vostre sanc me doneis si fermement croire et recevoir si 
dignement que je de vostre precious corps puixe je estre 
saoeleir (sic) en vostre gloire, et autreteit je vous pri pour 
tous mes amins et pour toutes mes amies. 

0 . (Fol. 40) A Voure des complies. 

On doit dire ceste orixon a houre de complie. Adonc 
vous doit il sovenir que a celle houre fut Nostre Sire hoins 
de mirre et d’aûsan, et mis ou sepucre; et a celle houre 

1. Ce mot, commence par une majuscule. Le copiste n'a pas 
compris ; le sens est c les âmes pieuses ». 

2. Pour aigue . 

3 . Lire isse. 

4. Pour priere et requeste. 
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priait il a son dous peire pour vo9 1 apostres. Adonc li 
doveis vous prier et dire r Biaus dous peire Jhesucrist, je 
vous pri que vous volliés oindre mon cors de mierre de 
mortification en teil estét con je sui que suix morteil a 
monde, et me donnais si repozer par vraie paix de cuer sen 
contradiction que, apprès lez trois jours de vraie repen¬ 
tance et de vraie confession et de digne satisfaction, je puixe 
en ceste vie resusciter per graice esperituelment, et après 
lou vostre jugement estre avec vous en vostre gloire corpo- 
relment ; et si vos pri, quele peichiresce que je soies, que 
vous vostre precious sanc et vostre glorious cousteit et vous 
sainctes plaies faisiés prier a vostre glorious peire pour my 
que ilz, per la vertu et per la mérité de vostre saincte perolle 
et de vostre preciouze mort, me faisiés vraiement morir a 
monde et en men charc, et de mai prop[r]e volunteit, per la 
vertu de vostre gloriouze ascension, saisixiés et traiés mon 
cuer et mon esperis et mon desiriés (fol. 41) et mes pansées, 
et si m’envoiés lou S. Esperis si doucement en moy que il 
me done force et vertu en moy, et me dont victore encontre 
les temptations de l’anemin et contre lou monde et contre 
la char, si que je puixe regner avec vous en la vostre gloire 
sen fin, et autreteit je vous pri pour toz mes amins. 

Suivent des pièces latines (office de complie, psaumes 
de la pénitence, litanies, etc.) 

T (Fol. 87 v°) Si encomance le\ orixons. 

Biaus sires Jhesucris, mes salus et ma vie, 

Que preïs char et sanc en la Virge Marie, 

En toi ai ma fiance, an toy soûl ai ma vie, 

Ta laice créature que si merci te crie. 

1. Lire ses. 
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Ey Dieu ! pour c’ai ce fait conmant avrai fiance? 
Biaz sire Deu, merci : qui t’a mors, sen doutance, 
Ai enver toy mespris, mais j’ai bone esperance 
Que tu me puez donner ancor grant repentence. 

Deu merci ceu que fut conment ousa pechier? 

Tropt fit grant herdement quant ousai correcier 
Jhesucris mon signour et quant m’osai drescier 
Vers celui que moult toist se puet de moy vengier. 

Haiz ! cuer, or te porpance, voi cui tu as mesfait! 
Dont n’est ceu Jhesucris que tant de bien nous fait? 
Que tu ais correcier; s’i ait dolerous plait. 

Quant Jhesu ai perdut or ai je tropt mesfait. 

Hél! Dieu, que, porai faire, conment arai merci? 
Que j’ai tropt correcier Jhesucris mon amin; 

Droit est que je lou perde, que je l’ai tropt hayr; 
Moie est toute la corpe, qu’ensi l’a deservir. 


8 . (Fol. 89 v*) Orixon. 

Dame, pour ton biau fis que tu per amais tant, 

Aies merci de m’arme, que ta merci demant *, 

Car bien doit resevoir quil (lis. qui) lou t’ait mis avant. 

Li sires au serjant si ait ver lui mespris, 

Se il pour son enfant li ait pardon requis 
Merci avrait sen felle 3 ci[l] que doit estre occis ; 

Sovant en teille meniere est el chaple requis. 


1 . Il manque un vers à ce quatrain, et c’est probablement ici 
qu’il devait prendre place. 

2. Pour faillt. 
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Dame, ne sai conmant lou puissiés noier, 

Enver ton ils Jhesu toy soûle weul proier : 

Se per toy n’ai merci n’i ait nuns recovrier, 

Toi anvoie a ton fis, n’i ai cui envoier. 

Biaus sires Jhesucris cui li mien cuer desire *, 

Se ne porroit mie estre que tu puisse despire 
L’orixon de ta meire : honte est dou desdirre 
Que li fis a la meire puisse riens escondire. 

Ai I glorioze meire, prie li doucement 

Qu’i m’otroit le pardons que je quier et demans. 

Deu! por coy ai ceu dit? ceu est grant herdemant, 

Cant j’ouze * prier lai meire, s’ai correcier l’anfant. 

Et que porrai je faire quant n’ozerai prier 
La Virge que me doit enver son fis aidier? 

Et puis que en la meire n’avrai nuns reparier, 

Bien me doit la merci de son fis allonnier. 

Cette longue pièce se termine ainsi (fol. 96) : 

H ai ! glorioze dame que tant fais a lawer, 

Je te weul a la fin requérir 1 2 3 et demander 
Que tu, par ta prieire, me laixe[s] acorder 
A celui qui en toy se dingnet aombrer. 

Et tu, biaus sires Deus cui je quier et désir, 

Done moi per tai graice teil cuer et teil espir 
Que je puisse en cest ciecle mes peichiés espannir, 

Et après ceste vie en ta gloire venir. Amen. 

1 . Ce vers commence par une lettre dorée ; il est probable, en 
effet, qu’ici commence une nouvelle pièce, qui du reste se rat¬ 
tache k la précédente. 

2 . Naturellement il faut lire fouq. 

3. Corr. requerre . 
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9 . Suit une courte pièce sur les plaies du Crucifié, 
dont on a d’autres copies, par exemple, dans les Heures 
de Jean Talbot (Cat. Didot, 1879, p. 54). 

Biaus très dous Jhesucris, je vos weul aorer, (Fol.96 y°) 
Et vous, très douces plaies, mes peichiés recordeir, 

Que vostre corps meyme fut en .v. leus navrer, 

SofTris pour peicheours de la mort délivrer 

Sires très glorious, les plaies de vostre corps 
Desquelles a .v. rus lou sanc en bollit fors 
Me soient en tous leus et solais et confort 
Et a jour de la mort permenauble repourt \ 

La plaie dou cousteit dont si 1 2 3 est la longesce 
Nous moustre, très dous Deus, vostre très grant largesce, 
Quant vos por nous ettstes soffert toutes, destresces 4 5 : 
La lance si fist voie a vos cuer et a dextre 

Benoîte soit la lance que (lis. qui) cest costeit fendit 
Et lou sanc precious que vie nous rendit. 

Li sire soit benois que (lis. qui) dou ciel descendit 
Et pour nous tous 6 raichiter tout son sanc respandit. 

1. Ce quatrain doit être corrompu, p.-é. en plus d’un endroit; 
le quatrième vers se raccorde mal à ce qui précédé, et au troi¬ 
sième il faudrait navrés , au participe passé, bien que de cette 
correction résulte une mauvaise rime. 

2. Corr. ressors ? 

3 . Probablement pour ci : cette pièce devait originairement 
être accompagnée de figures représentant les plaies du Sauveur^ 
Cf. à ce propos Thiers, Traité des superstitions , 4* édit., IV, 97. 

4. Il faudrait toute destresce, au singulier. 

5 . Ce vers commence un alinéa, ce qui montre que le copiste 
n’apportait guère d’attention à ce qu’il copiait. 

6. Ce mot est à supprimer. 
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10. Suit immédiatement, sans alinéa, une pièce qui 
ailleurs 1 2 se trouve sous le titre d’« oraison de la pas¬ 
sion rimée » : 


Jhesu que (lis. qui) te laixais estandre. 

Pour pecheors en la croix pendre, 

Longis ou costeit te ferit, 

Si con tu li feïs merci, 

Toy requier je per ton mérité 
Que me gardeis de mort subite, 

De tous péris et de prixon, 

Et m’envoies bone wairixon 

Et de villainne passion 

Moi ottroit Jhesucris * per son nom, 

Et quant mon corps definerait 
Et l’arme fort 3 departirat 
Si repentant et si 4 confès soies 
Qu’an paradix avec Deu soie. 

Amen, Deus moi troi 5 per son nom 
Graice et l’otroi de m’orixon. 

11 . On a déjà signalé dans ce Bulletin deux para¬ 
phrases en vers de Y Ave Maria : i° en vers octosylla- 
biques, rimant deux à deux, dans un manuscrit de 
Londres ( Bulletin , 1881, p. 5 o), et dans un manuscrit 
de Rouen (Bull. y i 883 , p. 98); 2 0 en huitains de vers 
octosyllabiques à rimes enchaînées {Bull., 1896^. 74). 
Une troisième, en douzains de vers alexandrins (aab 


1. Bibl. de VEcole des Ch. y XXX, 538 . 

2. Suppr. cris. 

3 . Corr. fors . 

4. Suppr. si. 

5 . Sic, lire m'otroi. 


5 
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aab bba bba) se trouve parmi les œuvres de Beauma- 
noir (II, 299). Une quatrième a pour auteur Rutebeuf 
(2* édition de Jubinal, II, 142). Une cinquième est 
celle de Baudouin de Condé (éd. Scheler, p. i 83 ), et 
une sixième, en quatrains d’alexandrins, se trouve dans 
les mss. Arsenal 3142 *, fol. 299 v°, et B. N. fr. 1 553 , 
fol. 520 . La paraphrase en quatrains de vers alexan¬ 
drins dont je vais transcrire quelques vers Serait donc 
la septième, mais il doit y en avoir d’autres encore. 
Jacques de Baisieux s’exprimait ainsi au début de son 
dit sur les cinq lettres de Maria : 

Plusor sor l 'Ave Maria 
Ont fait biaz dis, car il i a 
Matere por toz biens retraire *. 

Antandeis bones gens, que Deus vous benoïes ! {Fol. 97 V 0 ) 

Un Ave Maria de la Virge Marie 

Vous veul dire et conter, mais, c’elle ne m’aide 1 2 3 , 

Je n’an vanrai a chiez, de ceu ne doute {lis. dout) je mie. 

Douce Virge Marie, se jou lou sen avoies, 

De cuer et volentier, dame, vous serviroie ; 

Maix je n’ai paix lou s>ens ne avoir ne pouroie 
Et se ne suix paix teil con estre doveroie. 

Hez ! fine meire Deu, si me vuelliés aidier 
A faire teile choze que puixe profitier 


1. Fr. Michel en cite quelques vers dans la préface de son édi¬ 
tion de la Chanson des Saxons, p. lxxv. 

2. Jacques de Baisieux trouver belge, poèmes inédits, p. p. Aug. 
Scheler (Bruxelles, 1870), p. 35 . 

3 . Lire aie. 
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A salut de mon arme que en ait grant meistier ; 

Aidier moi, douce dame, je veult enconmancier. 

Ave Virge Marie, je vos saluerai (Fol, gS) 

Et en l’onour de vos je m’engenollerai, 

Jointes mains, an genous, merci vos crierai; 

Aiés pitiés de moi et je m’am&nderai. 

Hez ! douce ipeire Deu, precious cuer gentis, 

Per .v. milles foys je vos rain grant merci 
Des biens que m’aveis fais et vos et vostre fis ; 

Per vous suîx je delivre de mains très grans péris. 

: Maria, meire Deu, tu Jhesucris portais, 

Et virge lou consus et virge Tenfantais; 

, De tes douces mepaelles virgement l’ailaitais ; 

Per, ta yirginiteit joie nous ^portais. 

Ai ! douce mere Deu, royne de tous biens, 

Li anemin moi tante que je soies des siens ; 
paipe, deffendeis moi de lqnrs ipavais liens, 

Aies de moy merci, ancor soit li cors tiens. 

Gracia, graciouse plus c’onques ne fut feme... 

Derniers vers (fol. roi v°) : : > . ; - . 

Amen dixons trestut; que Deu per sai merci 
De nous tous weulle avoir 1 et pitiët et merci. 

Ay I douce meire Deu per la vostre merci* 

Priés a vostre anfant qu’il ait de nous merci. Amen < 

!*• — Suivent quelques prières en prose : 
i. Ms. avoit, ; 
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Orixon . 

Sire de veriteit, Deu tous poixant, si voirement con Je 
croi fermement que {fol . 102) tu m’aix de ton precious 
sanc *, si vraiement conmans je en teis saintes mains mon 
esperis. Amen. 

Je te conmans a Deu lou tous poixans per cele meyme 
beneyson que Deu conmandait sa meire a monsignour 
S. Jehan evangelistre. Je te coman ai Deu par celle meyme 
graice dou S. Esperis qu’il ot en son peire cant il dut monter 
en lai croix. 

(Fol. io 3 ) Orixon . 

Sa* saincte croix soit avec toy ; la saîncte beneyson de 
Deu soit après toy. De celle saincte beneyson soies tu 
benois dont Deu benist lez trois roys qüe Herode voloit 
occire. Li fis Deu soit haubert de ton corps. Sains Michiés 
soit hyaumes de ton chiés. Deu soit warde de ton arme et 
de ton cors. 

13.— L’oraison en vers qui vient ensuite (fol. 104) 
est tellement corrompue, que je renonce à mettre les 
vers à la ligne ; il y a en effet des passages où il subsiste 
à peine une trace de la rédaction primitive. Je repro¬ 
duis exactement la leçon du manuscrit, sauf à proposer 
en note quelques corrections. J’indique par des traits 
verticaux la séparation des vers. 

Sire Deu, je te weul prier | Que tu veulles et ottroie 1 2 3 1 
Ton sergent et tai créature | Defendre de mavaixent avan. 


1. Il faut suppléer rachaté . 

2. Corr. La . 

3 . Lire: Que tu me v. ottroier ? 
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ture *, | Et que vrai salus li ottroies | Et per tai graice le 
nettoie | De ces peichiés, ne de son peire, | Ne des méfiais 
qu'ait fait sai meire, | Biaus sires, n'aies remembrence, | 
Ne 1 2 panre, si te plait vangence, | Maix deffens lou que il 
n’an chiesce 3 4 | Qu’il s’en joieroient de lui | Se ilz veioient 
son aneut \ | Pis Deu de Rachel (?) tu lou garde | Des mains 
de ciaulz cui ces mal tarde ; | Car, biaus sire Deu, je suix 
bien recognissant | Que tu ies possans 5 1 De lui garder et de 
sous traire. 6 1 Biaus sire Deu plain de pitiét, | Defan lou et 
garde de tous meschiés | Et des mains a ces anemins 7 qui 
lou heient | Et a son destruement baient, | Car moult grant 
confort averoient | Se son destruement veoient |. 

14 # Vie de saint Georges, prose. —On possède de 
la vie de saint Georges plusieurs rédactions en prose 
française qui se rattachent à des textes latins différents. 
Si nous faisons abstraction de versions qui font partie 
de compilations 8 , nous avons : i° une version faite 
dans le pays lyonnais d’après une vie latine qui paraît 
inédite 9 ; 2° une version dont les premiers mots sont : 

1. Lire de maVavanture ? 

2. Lire N'en?. 

3 . Manque un vers. 

4. Lire anui. 

5 . On pourrait proposer : Car je s. b. recognissans | Que tu ies , 
sire Dieus, poissans. 

6. Il manque un vers, et sous peut bien être fautif. 

7. Suppr. anemins. 

8. Les versions de la légende dorée de Jacques de Voragine 
(ch. lviii), dont l’une a été signalée dans notre Bulletin , 1897, 
p. 56 ; la version de laSumma ou Abbreviatio in vitis sanctorum , 
voir Notices et extraits, XXXVI, 28 {Notice sur un légendier fran¬ 
çais du xm« siècle classé selon V or dre de Vannée liturgique, n° 5 o). 

9. Notices et extraits , XXXIV, 2* partie, 81 (Notice sur le recueil 
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« Au tans Datien l’empereour qui les crestiens persi- 
voit... », dans le ms. B. N. fr. 23 ii 2 , fol. 120; 3 ° une 
version commençant par ces mots : « Vraiement raconte 
la divine page ke, quant li saint home se penoient et 
esforchoient d’acroistre et d’essaucier la loi nostre 
signor Jhesucrist, si com vous avés oi... », dont on a 
plusieurs copies * ; 4 0 une version fort analogue à celle 
de notre manuscrit, qui paraît ne s’être conservée que 
dans un manuscrit de Bruxelles *. Elle est beaucoup 
plus longue que celle dont on lira le texte plus loin, 
mais le début est presque le même de part et 
d'autre. 

Ce début montre que la vie de saint Georges pouvait 
servir de talisman, si on la portait sur soi. Et pour 
augmenter la vertu du talisman le copiste a mis à la fin 
les vers célèbres sur les trois Mages : Gaspar fert myr - 
rham... qui passaient pour une sauvegarde contre 
l’épilepsie 3 . 

Je ne serais pas surpris si on trouvait un jour que 
la rédaction dont le texte suit est la mise en prose, 
très abrégée, d’une légende en vers. Mais elle ne 
paraît dériver d’aucun des quatre poèmes français sur 
saint Georges que je connais. 

des Miracles de la Vierge renfermé dans le ms. Bibl. nat. fr. 
5 / 5 , n° 14). 

il. Voir Jtotices et extraits , XXXV, 2* partie, 482 (Notice du 
ms. Bibl. nat. fr. 6447, n° 27). Cf. môme recueil, XXXVI, 439 
et 701. 

2. Romania r XXX, 3 o 5 . 

. 3 . Voir Bulletin, 1891, p. 73; cf. Thiers, Traité des Supersti¬ 
tions, 4 0 édit., I, 407; Histoire littéraire, XXV, 327. 
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(Fol. 106) C'est la vie mon signour S . Gorge . 

C’est la vie et lai passion mon signour S. Gorges, conmant 
il fut martyriés, et que chescun bons d’armes lai doit porter 
sor lui en baitelle et en autres leus perillous, car saichiés 
que, lou jour c’on Pavrait lite ou oïr 1 2 lire, nulz malt 1 ne 
puet avenir ne ne puet estre prin 3 ne vancus de ces ane- 
mins. Et doit avoir foy ou Peire et ou Fis et ou S. Esperis 
et en mon signour S. George. Dyocliciens et Maximiens, en 
ycelz temps qu’is estoient empereours de Rome 4 , dont il 
avint que Daciens li prevos faixoit quérir tous les cristiens 
et lez faixoit morir de diverses mors et soffrir divers tor- 
mens. Entre ces chozes avint c’un chivalier de Capadoce 
qui avoit nom Gorge, quant il vit lez tormens que les cris- 
tiens soffroient, se se 5 mist en l’abit des cristiens, et dit que 
c'estoient dyaubles qu’il aouroient. Quant li prevos oït ceu, 
si fut moult irrier 6 et conmandait que tu[it] aorexent ces 
deus. Et il dit que no[n] feroit. Adont conmandait li pre¬ 
vos tous ces membres a cros de fer debrizier et 7 grant feu 
entor lui, et ses plaies porrer 8 de seil. Et addeis li s. lauvoit 
nostre Signour, ne rien ne sentoit de dolour 9 . Et quant li 
prevos vit ceu, si fit querre un anchanteour pour osteir le 
sain de son propos. Et quant il fut venut, se li dit li prevos 


1. Corr. oï. 

2. Corr. mais . 

3 . Corr. prins. 

4. Lacune ? ou faut-il supprimer quis (qu’is) ? 

5 . Suppr. le second se. 

6. Corr. irriés. 

7. Suppl, faire? 

8. « Poudrer ». 

9. Il semble qu’ici deux vers octosyllabiques aient été con¬ 
servés. 
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que il H feist sacrifier ces 1 2 deus. Adonc fu li s. mandeit 
devant l’anchanteour qui avoit a non Athanatos, et print.j. 
hanés plain de velin et lo fit boivre sains George ; et lou s. 
lou but et demourait tous sains per la vertus de lai croix 
qu’il avoit fait sus lou hanep. Quant li anchanteire vit ceu, 
se li aportait d’un autre plus fort velin que devant, et quant 
fi s. lou vit, si geitet lou signe de la croix sus lou hanep, 
et puis se lou buit sen nulles grevances. Quant fi anchanteire 
vit ceu, se li criait merci, qu’i lou feîst baptixier; et li pre- 
vos lou fit descolleir, et fit mettre s. George en chartre obs¬ 
cure, et lou lonc demain a lou fist mettre en une rue 3 plaine 
d’espées (fol. 108) tranchans, et fi rue desbrizait maintenant 
sen griver lou sain. Après lou fist geiter en une chaudière 
plaine de plonc boulant; onque ne li grevait rien. Et quant 
li prevos vit ceu, se li dit : « Gorges, aoure nous deus, et tu 
avérais ceu que tu vorais. » Et li sains respondit : « Je ferai 
ceu que tu vorais. » Quant li prevos oït ceu, si en fut moult 
liés, et conmandait lou puple a aller ou temple por veïr 
sacrifier S. George lour Deu. Quant li s. vint ou temple, si 
fit son orixon a Nostre Signour, et fi priait qu’il voxit 
demonstrer sez vertus devant lou puple. Et maintenant lai 
vertu Nostre Signour vait debrixier toutes lez ydoiles et 
les mescreans ardoir et lez anglutir lai terre. Quant li pre¬ 
vos vit ceu, si lou fit mander devant lui, et li dit por coy il 
li avoit ceu fait. Et S. Jorge li dit : « Ne croire mie, maix 
viens, et, se me moines veoir tes deus, et je les sacrifie¬ 
rai. » Li prevos li dit : « Mavais bons, tu voroies que la 
terre m’anglotit avec les autres. » Et li s. li respondit : 
« Chaitis meschans, tuis deus ne se pueent secoure, cornant 

1. On préférerait que il fist sacreflce a ses . Cependant, cf. plus 
bas « je les sacrifierai ». 

2. Pour lendemain; cf. plus bas londemain . 

3 . Il faut entendre roue. 
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te secorront il? » Quant U prevos oït ceu, se lou üt métré 
en chartre, et lou londemain lou fit décoller. Et S. Jorge 
priait a Deu (fol . 109) pour tous sous que sa vie porteront 
en escris et que messes et prieires en feront, que Deu les 
garces de tous péris, soit en meir ou en terre ou en baitelle, 
et que Deu lours dont victoire encontre tous lours anemins. 
Et S. Jorge ot acomplit son martyre au .xxiij. jour d’aivril. 
Adonc vindrent cilz que creoient en Deu nostre signour, et 
prinzent lou benois corps mon signor S. Jorge, et en por- 
tont 1 2 lou cors en lor osteit, et se l’ensevelirent et l’ancen- 
sirent d’ancens, et faixoient ceste choze chescuns jours, tant 
que li prevos mescreans fut mors. Et .ij. roys, qui estoient 
greus, firent dous esglizes en l’onour de mon signour 
S. Jorge, l’une en Capadosce et l’autre en Palestine, et 
pluxours autres esglizes que furent faites en l’onour de mon 
signour S. Jorge. Or prions a Deu qu’il nous dont faire 
son conmandement en teil meniere que nous puissiens 
venir en Paradis avec lou benois martyr mon signor 
S. Jorge. Amen. Gaspar fert myrram, thus Melchion (51c) 
Balthasar aurum. | Hec tria qui secum portabit nomina 
regum | Solvitur a morbo , Domini pietate , caduco . 

15 , Vie de sainte Marguerite. — C’est la rédaction 
dont on possède le plus grand nombre de copies, et 
qui, imprimée dès la fin du xv* siècle, a été de nouveau 
éditée par Aug. Scheler en 1877 et par M. Joly 
en 1879*’ Elle a été jointe à un très grand nombre de 
livres d’heures. Comme la vie de saint Georges qui 

1. Au prétérit, forme bien connue du Nord-Est (Lorrain, Bar- 
rois, Lorraine, pays de Liège); voy. Romania , I, 337; XV, 1 3 a; 
XVI, 12a, n. 3 ; XVII, 567. 

2. Voir pour des indications plus précises, Notices et extraits , 
XXXIII, i r « partie, p. 19; cf. Bulletin, 1894, p. 44. 
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précède, elle avait en quelque sorte la valeur d’un 
talisman, puisqu’on croyait que la lecture de cette 
légende conférait certaines grâces et particulièrement 
avait la vertu de favoriser les accouchements *. 

Après la saincte passion (Fol.uo) 

Jhesucris a l’ascention, 

Pues que il fut en ciel monteit, 

Furent aucuns de grant bonteit 
De mours et de religions. 

Après la prédication 
Des apostres et des martirs 
Ovrait pues tant li S. Espris 
Qu’asseis en y ot des creans, 

Des viés, des jones et des enfans 
Et des dames et des pucelles. 

Pertout allirent les novelles, 

Tant qu’une pucelle petite 
Qu’avoit nom Merguerite 
Oit parler de Jhesucris. 

16 . La vie de sainte Marguerite se termine au fol. 
128 recto. Au bas de la même page commence sans 
rubrique une prière en vers dont les premières lignes 
paraissent être de la prose, mais le texte peut avoir été 
modifié. Le tout est écrit comme prose. 


1. On sait qu’il était d’usage, encore au xvi* siècle, de lire la 
vie de sainte Marguerite aux femmes en couches; voir Las orde- 
nansas et coustumas del libre blanc, éd. Noulet (Montpellier, 
1878), p. 84. Cf. J .-B. Thiers, Traité des superstitions , 4* édit., 
Il, 89. Dans Guillaume d*Angleterre la femme du roi, au mo¬ 
ment d’accoucher, invoque sainte Marguerite (éd, Fôrster, v. 459). 
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Awe Deu, sire sains Jaikes. Douce dame que Nostre 
Sires porteistes. Nostre Sire ot .y. plaies : .iiij. de clos 
l’autre de glaive \ Si vraiement, vrais Deu, que vos les 
{fol. 128 v°) receueistes, 

San ognement et san amplaistres, 

Gardeis mon cors de toutes armes, 

Moi et tous ciaus de mon lignaige, 

Qu’i ne soit hons que tant puist faire 
Que de mon cors puist jai sanc traire; 

Si ne soit hon de meire neiz 
Que sus mai char puis[t] cos doneir, 

Ne en prison lou puit tenir. 

Pater noster pour Deu lou pis. 

Après dit on .iij. fois la patrenostre et .iij. fois Y Ave 
Maria. 

47 . Autre prière, écrite à lignes pleines, comme la 
précédente. On la retrouvera plus loin, sous le n° 26. 

Orixon. 

Sire Deu Jhesucris, neis de lai * virge Marie, 

Tu soies bien venus en nostre compaingnie. 

Tu moris en [la] croix et soffris passion 
Êt fus crucifiés pour nos rédemption, 

Teis cousteis fut percier 1 2 3 et fut tous sanglanteis, {fol. 12g) 
De ton precious sanc nous vocis raichiteit 4 ; 

Sire, per ta bonteit, a destrois de mai mort, 

Resois m’arme avec toi et me sois vrais confort, 

1. Plaies et glaives riment à peu près, 

2. Suppr. lai? 

3 . Pour per dés. 

4. Pour raichi ter. 
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O très dous, o très debonaires Jhesucris, aies pitiét de 
raoy et me soies vrais salus a l’arme. Et mon cors t'oitroie, 
si en aies merci *, 

Et de tous mes amis, et les mors et les vis ; 

Et si te pri ancor, sire Deu Jhesucris, 

Que tu aies merci de celui qui escrit 
Ceste orixon issi en l’onour de ton nom, 

Qu’en la fin de sa vie li faites vrais perdon. Amen. 

48 . Les heures de la Croix. — L’office des heures de 
la Croix a été plusieurs fois traduit en vers français 
au xiv* siècle et au XV e ; peut-être même plus tôt. 
Ayant eu, il y a une vingtaine d’années, à publier une 
version méridionale en vers de cet office *, je pris occa¬ 
sion de cette circonstance pour signaler deux versions 
françaises en vers octosyllabiques [abab] du même 
office. J’aurais pu citer encore un petit poème en octo¬ 
syllabiques à rimes plates, commençant par Sire Diex , 
qui pour mort souffrir (ms. 269 de la Bibliothèque de 
Châlons-sur-Marne, xiv e siècle), et deux petites pièces 
en quatrains de vers alexandrins : l’une (premier vers 
Sire ouvre mes lieffres , a toy mon cuer s'adresse) se 
trouve dans le ms. B. N. fr. 1181, fol. 90; l’autre est 
celle que je vais transcrire d’après le manuscrit de 
l’Arsenal, et dont on a plusieurs copies 5 . 

1. Il n'est pas aisé de retrouver les vers qui se cachent sous 
cette prose. Je propose la restitution suivante : O très dous 
Jhesucris aies pitiét de mi, Et me soies salus au grant jour del 
juis; M'arme et mon cors t’otroi , si en aies merci . 

2. Daurel et Béton , p. cix et suiv. 

3 . Bibl. de Lille, fonds Godefroy, ms. 168, fol. 44 ( Catalogue 
général , XXVI, 609); Paris, Bibl. nat., fr. 1181, fol. 84 v% où ce 
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(Fol. 129) Les oures de la creux . 

Jhesucris, a matines fut vostre char vendue, 

A prime decrachié et (lis, en) la faice baitue ; 

A tierce, per depeit, de roge drap vestue,^ 

Depolié a meidy et en la crux pendue, 

5 A nonne vostre char fut ou costeit fendue, 

A Poure de vepre de la creux despendue, 

A Poure de compile de sépulcre estandue. 

Jhesu *, quant vostre char benoite et preciouze 
Soffrit mort en la croix pour moi si dolorouse, 

10 Bien doit estre ma char peichiresce hontouze 
Que quiert [tous] ces solajs en estre * orguillouze. 

Jhesu, quant je regarde vostre char dépendue 
De la creux et au baix ou sépulcre estandue, 

Bien me doit sovenir de ma pouvre aventure 3 . 
i 5 Jhesucris, done moy per grant compunction 
Recorder vostre mort et vostre passion, 

Et que je* die orixonpar tel dévotion 

Que je vaingne en la gloire de resufrèction. (Fol» i 3 o) 

A matines . > 

Jhesu qui a matines fus pris, ldiés et trais 
20 Pour nostre amour [batus?] et férus par despit 

texte est précédé de cette rubrique : « Devotes meditacions sur 
les heures de la Passion Nostre Seigneur. » Des sept premiers 
vers dans le ms. B. N. lat. 4641 B, fol. 1 55 . 

1. Les Vers 8 à 18 sont placés, dans le ms. 1181, après le v. 
46. — 2. Ms. 1181 et veut estre. — 3 . Le ms. 1181 ajoute : Quant 
ma chat s'en ira du monde povre et nue. — 4. Ms. 1181 Et que 
face. — 5 . Ms. 1181 Jhesucrist a matines pris liés et trahis Fustes 
pour nos pechiés et feruq et trahi\. 
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Car me fais recorder ceu que pour moi soffris 
Si que jai de mon cuer ne soies départis. 

À prime . 

Jhesucris qtii a prime soffris dur jugement 
Contres tes anemiiis et faus accusemens, 

25 Aide moi a jugier mes fais si xurement 

Que je puis eschaper d’enfer les griés tormens. ' 

A tierce. 

.j ... - ■■ 

Jesucris qui ai tierce ois la voix horible 

De vos mettre en la croix, que cors avié^pf&ible, 

Corone et oroix persait [la] vostre char sensible, 

3 o Done moy ceu sentir que vos aiepasible 1 . , 

A meydjr. 

Jhesucris qu’a meydy soffris si grant destresce 
As membres et a corps jai ne voie tristesce, 

Airme que ceu ne sent n’est mie an liesce, 

Donneis moi que par vos tous mes pechiés confesse. 

Attend . ■ . • 

35 Jhesucris que a normé mort en Ja croix soffristes, 

Vostre armé ai Deulou peire pour ma vie rendîtes, 
Por moy monner * en gloire vostre cousteit ouvristes, 
Meteis moy en la gloire qlie pour moy aiquairistes 3 . 

As vespresi 

Jhesucris qui a vespres fut {lis. fus) de la croix osteit 
40 Ou vostre cors estoit destroitement cloeir, 

Dés tirais de vostré meire doucement aicoller, 

' Ostéis moy de peiehiès et graice me donneis. 

i. Ms. u8i J.-C. q. a t. par voix dure et horrible^ Qes faulx 
Juifs criant vostre doulx corps paisible | Fut charrié de la croix 
qui lors estoit paissible | Comme roy vous partages la couronne 
agressible. — 2. Ms. n8i P. nous mener. — 3 . Ms. ii8t qu'en 
croix pour moi acquistes. 
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(Fol. 1 3 1) Item . 

Jhesucris qu’ai complie fus mis ou monument 
Et que il fuistes oing de moût boiù ognement 
45 Et vostre douce meire plorait ameirement, 
Done moy bone vie et boin definement. 


Item. < 

Jhesucris, roys de gloire, très dou Deu debonaire, 
Emprinteis 1 * en mon cuer par si grant examplaire 
La mort que tu soffris ou hait mont de Cavaire 
5 o Et que veir je puixe en gloire ton precïous viaire a . 

19 . Item 3 . , 

Jhesucris, fis de Deu lou vif, 

A l’oure de ma mort te pri 
Ke tai saintime passion, 

Ta croix en consolation, 

Taî mort très preciouze et pie 
Entre me et toy rhettre dignes, 

Pour eschapeir ton jugement 

Et d’enfer les cruelz torméns ; (v°) 

Ta grâce, ta miséricorde 

Otroie as vis, dous roys de miséricorde, * ' 

Â mes perdons avrai repout {sic) 

’ A saincte Ëglize pais et concorde, 

A nous peichours done tai graice 
Et gloire en vie permenable. Amen. 


1. Ms. 118I Iniprime . — 2. Ms. 1181 Si qu’en gloire je pusse 

voir vostre doulx viaire. 

3 , Cette pièce est visiblement corrompue, mais dès l'origine 
la versification en devait être irrégulière. 
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20 . (Fol. i3i v°) Lamentation *. 

Le jour dou vanredy 
Que Deu fut en creux mit, 

Plorant i vint sa meire, 

Criant a haute voix ; 

Et quant en croix lou vit 
Tous li cors li frémit ; 

Jai fut cel cuer partit 
Se son chier fis Jhesu 
Conforter ne l’allt. 

Biaus fis Jhesu que pans en crois 
Por coy te portai je neuf mois ? 

Por tant suix je tinte et dolante 
Quant je voi si belle juvante 
En creux entres ,ij. lairons pandre. 

Biaus fis, me poués vos entendre ? 

Tu ies mes fis, je suix ta meire, 

Tu ies mes Deu, tu ies mes peire; 

Fis, en ta warde me commans 
Mi et tous ciaus.que d’or en avant 
Que cest orixon diront. Amen. 

21 . Les quinze joies Notre Dame. — Cette pièce en 
vers octosyllabiques à rimes plates a été très souven t 
copiée. Elle date certainement du xiu* siècle, puisque 
plusieurs des manuscrits où on la rencontre sont de 
cette époque. J’ai donné une liste, sûrement très incom¬ 
plète, des copies qu’on en possède dans la Romania y 
XXVIII, 247-8. Entre les joies VIII et IX ont pris 

1. Sur les poésies ayant pour sujet la plainte de la Vierge au 
pied de la croix, voir Romania , XXIII, 576. 
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place (fol. 1 37) le début du quatrième évangile et le 
Salve regina. 

On trouvera plus loin, à la fin du manuscrit, une ré¬ 
daction en prose, beaucoup plus courte, des quinze joies. 

(Fol. i 32 ) Itenty orixon. 

Très douce dame gloriouse, 

Meire de Deu, serour, espouze, 

Mairie, meire très miellée, 

Amie corament amée, 

De celui que sceit bien ameir, 

Très luissant estoile de mer. 

Per cui trestus avons lumière, 

Doneis moi la joie première 
Que tu eus dou doul Jhesu 
Que li tien très cortois fis fut 
Quant Gabriel ot grans clarteit, 

De part lou roi de maysteit, 

Toy dit lou salut amerous, 

Lou biaus, lou dous lou (salut) saverous, 

Et dit que dou Saint Esperis 
Consevoirois sen nulz respis. 

22 * Prières variées. 

Très dous Deu permenable et peire tous poixans (Fol. 143) 
Soiens (lis. soient) toz jors a toy mes prieires plaxans. 

Tu ies confors as tristes et force as travaillans, 

Des assaulz Panemi 1 a cuer tropt dullant 


1. Ms. lanesui. 


6 
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Je suix tai povre ancelle, en toy ai gfan fiance, 
Traite m’ai a ta cordelle, or me tiens en defience, 
Soudeinne est et ynelle, et per acostumence; 
Entens ceste nouvelle, dur cuer, et si t’avance. 


Or prie, dame de dou$our, (fol. 145 ) 

Ton fis qu’e[s]t amans de chaisteit 
Que me retraie a son amour 
Dou délit ou ai tant esteit. 

Tropt ai sovant au cuer grant poour 
Dou mal ou si tost m’ai haistei 
Que je n’i felle a vostre honor 
Et por yver je fue estei Amen 

28 * Orixon de la croix. 

Saincte vraie crux aourée *..... 

24 . Très pouxans et très misericors Deu, je voix a sai- 
crement de ton soûl fis Nostre Segnour Jhesucris. 

{Fol. 148) Dame entière de cuer, de cors, permenablement 
benoite, soûle et singuleire a cui autre feme n’est comparée... 

(V°) E! sire S. Jehans, apostre et amin familière et privés 
de Nostre Signour Jhesucris. 

O preciouze gemme dou ciel, (fol. 149 ) gloriouze Virge 
Marie, et vos, biaz sire S. Jehans. 

25 * (Fol. iSô) Deus saul ycelui amerous a cui Jhesucris 

1. Corrompu. 

2. Cette prière a pris place dans une infinité de livres d’heures 
manuscrits ou imprimés (pour les heures imprimées, voir E. 
Picot, Catal. de la Bibl. Rothschild , I, 9, 11, 12); elle a môme 
été introduite dans un livre d’heures écrit en Provence, voir 
Revue des langues romanes , 4 e série, III, 370. 
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commandait sai meire cant il estoit en la croix, c est 
Jehans cui Deu saut et gart. 

26 . Sire Deu Jhesucris, neis de la virge Marie (FoL i5i v°) 
Tu soies bien venus en nostre compaingnie, 

Tu moris en la croix et soffris passion 
Et fus crucefieis por nous rédemption. 


21 (Fol. 1S2) Ceste orixon si après doit on dire devant 
lou crucifis en pitiét et en grant dévotion. 

Hai! hons et feme, vois que souffre por toy; (v°) 
Voy ma dolour, mon anguexous conroi. 

Je cri a toy; regarde donc et voi ; 

Si destrois home ne veïs corne moy. 

Hai ! hom et feme, voy que[l] fex pour toy porte : 
Ataichier suix a clos con toute mai char morte, 

Per piés, per mains ; n’est nunl que moy conforte ; 
Corcmeir suis de trop poingnans reorte. 

1 

28 . A Nostre Dame (fol. 1 53 v°). 

Ave plaine de grâce, vaxias de delection 1 2 ., 

Qu’en paradis sormonje chescunes légions, 

1. Cette poésie paraît être imitée d’une pièce latine souvent 
attribuée à sairit Bernard, et qui est en réalité du chancelier 
de Paris Philippe de Grève : 

Homo, vide que pro te patior, 

Si estdolor sicut quo crucior. 

Ad te clamo qui pro te morior; 

Vide penas quibus afficior... 

(Chevalier, Rep . hymn ., 7987; cf. Hauréau, Journ. des Sav ., 
1882, 406.) 

2. Cor. d'élection. - - • 
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Tu ies li dous repous ou sen corrution 
Voit panre ii fis Deu son incarnation. 

Tu es sor toutes autres la mues de graice enluminée, 


29. De S. Johan ew. [fol. 1S4 v 0 )* 

Tu ies evangelistes et apostre clamer, 

Tu ies devant tous autres chier tenus et amer, 
Moy que per pechiés suix ordemant defameir, 
Secour c’avec la dame dois estre reclamer. 


30 . Se tant saviens bien douveriens faire (Fol. i 56 ) 
En cestui monde (lis. mont) que puissiens plaire 
A la poissant virge Marie 
De cui Deu fit sa chiere amie. 

Je cognois bien que tort avons 
[Quant] de nous cuers ne la servons, 

Que j’oize 1 bien dire et tesmoingnier 
Que cil avroit moult bons lowier 
Que cervirait a ceste dame 
De cuer erister 1 sens nulz fainteme. 

Pour ceu di je que moult pener 
Nous doveriens de lie ameir; 

C’est nous confort, c’est nous secours, 

C’est li aye as peich[e]ours; 

Ceu est celle de cui nous poo*hs 
Avoir l’amour se nous voilons. 

Très dous confort, ne mettre em brief 
Mes grans mesfais que si sont griez. 


Corr. os. — 2. Sic, corr. entier. 
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31. La prière de Nostre Dame, par Thibaut d’Amiens. 
— Voici une pièce qui a obtenu un succès durable et 
bien étendu, car on la rencontre, en France et en An¬ 
gleterre, des premières années du xm* siècle au xvi*. 
On en connaît, le manuscrit de l'Arsenal compris, 
onze copies dont voici la liste : 

Cheltenham, Bibl. Phillipps, 8336 , fol. 86 \ 

Dijon, 5 z 6 (anc. 292*), fol. 161 \ 

Dublin, Trin. Coll., D 4 18, fol. 1. 

Oxford, Bodléienne, Digby 86, fol. 110 1 2 3 4 . 

— — Douce 252 , fol. 24. 

— — fragment non classé. 

Paris, Arsenal, 570. 

— Bibl. nat., fr. 12483, fol. 9. 

— — — i 258 i, fol. 371. 

— — N. acq. fr. io 5 o, fol. 264 \ 

Pavie, Bibl. de l’Univ., 108, fol. 4 5 . 

L’attribution, qui paraît certaine, à Thibaut d’Amiens 

résulte d’un couplet qui se trouve dans trois manus¬ 
crits seulement, Bibl. nat. 12483, N. acq. io 5 o et 
Pavie; voir Romania , I, 201 et XIII, 528. Reste à savoir 
qui était ce Thibaut d’Amiens. On connaît un cano- 

1. Voir Romania, XIII, 5 a 8 . 

2. Catal. génér . des manuscrits , V, i 3 i. 

3 . Le texte dans la notice de M. Stengel sur ce ms. (1871), 
p. 3 o. 

4. C’est le ms. Clairembaut, qui est un chansonnier du xiii® siè¬ 
cle. Le texte contenu dans ce manuscrit n’a que cinq couplets, et 
de la sorte est réduit à la mesure d’une chanson. 

3 . Voir la notice de ce manuscrit par M. Mussafia, dans les 
Comptes rendus de l’Àcad. de Vienne, classe de philosophie et 
d’histoire, LXIV (1870), 55 o. 
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niste et un archevêque de Rouen (1222-1229) qui ont 
porté ce nom, mais il se peut bien que ce ne soit ni 
l'un ifi l'autre* 

La copie la plus récente est celle du ms. Douce 252 
(Oxford), qui appartient au commencement du xv* siè¬ 
cle. La plus ancienne est le fragment c non classé » 
d’Oxford. Je ne sais si ce fragment est classé actuelle¬ 
ment : il ne l’était pas il y a une vingtaine d’années lors¬ 
que M. Neubauer, sous-bibliothécaire de la Bod- 
léienne, me le communiqua. On venait de le trouver 
dans quelque ancienne reliure. C’est un feuillet qui a 
été rogné du haut et coupé dans le sens de la largeur, 
de façon qu'il ne reste plus que des parties de lignes, la 
fin au recto, le commencement au verso. Je transcrivis 
ces moitiés de lignes, reproduisant scrupuleusement la 
disposition du manuscrit, où les vers sont simplement 
séparés par des points, sans alinéa. Je notai sur ma 
copie que l’écriture appartenait aux premières années 
du xm* siècle, sinon aux dernières du xn e , et que les 
initiales des couplets étaient alternativement vertes et 
rouges, ce qui est un signe d’ancienneté, l’usage 
généraLétant, à partir du xm* siècle, de peindre les 
capitales en bleu et en rouge. Comme ce fragment n’est 
pas sans utilité pour l’établissement du texte du petit 
poème de Thibaut d’Amiens, je le publierai plus loin, 
dans la forme de l’original, et en complétant les lignes 
à l’aide des autres manuscrits. 

Présentement je donne le premier couplet du manus¬ 
crit de l’Arsenal et le premier vers de chacun des 
couplets suivants, indication utile, parce que l’ordre 
des couplets varie d’un manuscrit à l’autre. On verra 
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que le texte du manuscrit de l’Arsenal est extrêmement 
corrompu. 

I J’ai un cuer tropt lant (Fol. i 58 ) 

Qui sovent mesprant 
Et pour ceu m’enmaie, 

Et li tens s’en vait, 

Et je n’ai rient fait 
Ou grant fiance ai[e] *, 

Se per sai bonteit 
A Deu ne m’aipaixe. 

II Mon cuer est tropt vains. 

III II est folt ai droit. 

IV II weult poc vellier.... 

V Je m'enhardirai 3 . 

VI Pucelle roiaul K . 

VI Grant est vostre odour 5 . 

VII Très noble pamiere 

VIII Arb[r]es de haut frus 7 . 

IX Estoiles de mer 8 . 

X Saifis esproveir 9 . 

XI Donneis moi dou pain IO . 

XII Gardeis moi l’amor 11 . 

32 . Prière à Jésus Christ; 16 quatrains de vers 
alexandrins dont voici le premier : 

i. 11 faut let , mesfet aux finales de ces deux vers. J’ai déjà 
signalé la même faute dans plusieurs manuscrits (Romania, XIII, 
529). — 2. Trois vers ont été omis après celui-ci, et un autre 
après le suivant. Les six derniers vers des couplets sont reportés 
après le couplet ni. — 3 . C'est la seconde partie du couplet vi du 
ms. Digby. — 4. Couplet vin du Digby. — 5 . Seconde partie du 
couplet 9 du Digby. — 6. Couplet xi du Digby. — 7. Couplet x 
du Digby. — 8. Couplet xii du Digby. — 9. Couplet xiii du Digby. 
— 10. Couplet xiv du Digby. — 11. Couplet xv du Digby. 
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O Jhesu, vrai tresour c’on ne puet tropt ameir, (F. 160 v # ) 

Vos esteis li confort ou il n’ait point d’ameir, 

Vos estes li confort que cuer ne puet aymer, 

Vous estes voie et port des trespassans la meir. 

33 . Prière à Notre Dame. 

Ave douce 1 pucelle gloriouze, (FoL 1 63 ) 

Sors toutes dames precioze, 

Dame dou ciel et de la mer, 

Royne douce sen ameir, 

A vous me commans nuit et jour 
Que moy defendeis de dolour. 

34 . Prière à Notre Dame, sixains a a b a a b y dont 
on a une infinité de copies *. 

Gloriouse virge royne (FoL 1 65 ) 

En cui, per lai vertu divine, 

Jhesucris print humaniteit, 

Tu, qui es fontenne et racine 
De toz biens, mon cuer enlumine, 

Douce dame, par chariteit. 

35 . Prière en prose à saint Nicolas. 

(FoL 172) Glorious sire S. Nicholais que en l’aige de .ij. 
ans ancommancestes a juner .ij. jours la semenne. 

ï. Suppr. douce . 

a. J'en ai indiqué quelques-unes dans Romania , I, 410; on peut 
ajouter Arsenal 616, fol. 161, 1192, fol. 172; Bibl. nat. lat. 
17068, fol. 180; 18026, fol. 202; Bibl. Mazarine 491, fol. 423; 
Avignon 211, fol. 184; Lyon 575, fol. i 5 a, etc. Elle a été publiée 
en 1872 par M. F. Herbet, sous le titre impropre de Prière 
Théophile ; et en 1877, P ar M. Suchier dans son petit recueil 
intitulé Mariengebete (Halle), p. 19. 
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36 . Prière en vers pour le moment de l’élévation. 

\ 

(Fol. 172 v°) On doit dire ceste orixon quant on lievet 
Nostre Signour . 

Benois sanc, benois 1 2 corps 
Que de la croix espandis fors 
Dou cors a peire Jhesucris 
Que tout lou monde 1 formait et fit; 

Occis et mort fut il por mi 
Et por m’arme, je sai et crois ; 

Pour nous vous ferit de la lance 
Longis, c’est mai ferme creance. 

3 V. Oraison à Notre Dame qui se retrouve ailleurs, 
par ex. dans B. N. lat. 18026, fol. 22. 

(Fol. 174) Tréscertenne esperance, defifenderesce de tous 
sous que s’i atendent, gloriouze virge Marie, en celle oure 
que mes œulz seront si aigrever de la très noire oscurteit 
de la mort, quant je ne porrai veïr la clarteit de cest siecle 
ne je ne porai movoir ma langue por toi prier. 

38 . La prière de Théophile. — Le feuillet 177 est 
resté blanc, et au feuillet suivant commence cette 
célèbre prière dont j’ai déjà eu l’occasion de mentionner 
dans ce Bulletin (1894, p. 5 o et suiv.), une vingtaine de 
manuscrits, entre lesquels notre manuscrit de l'Ar¬ 
senal 3 . 

1. Lire les deux fois ben[e]ois, 

2. Corr. mont, 

3 . Cette liste n’est pas complète. Il faut ajouter B. N. fr. 23 111, 
fol. 329; N. acq. fr. 4412, fol. 309 v° et 10044, fol. 1267°. 
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(Fol. 178) Cest[e ) H orixon Theophilus. 

Dame plaixant ”, royne glorïoze, 

Porte de paradix pucelle gracïouze, 

Dame sus totes autres plaixant et delitouze, 
Dame, oyes ma prieire de ion orelle pitouze. 

A toy haute pucelle, a toy haute royne, 


39 . Les Sept requestes a Nostre Seigneur. J’emprunte 
ce titre à certains livres d’heures qui renferment, avec 
variantes, la môme pièce (B. N. lat. 10540, fol. 182; 
10542, fol. 192, etc.). C’est une série de sept prières 
qu’on pourrait appeler la prière des regards de Dieu, 
parce que le fidèle appelle sur lui le regard de Dieu. 
Outre les deux manuscrits que je viens de citer, elle se 
rencontre dans beaucoup de livres d'heures (Arsenal 
431, fol. 95; 432, fol. 195 ; B. N. lat. 136 g, foi. 123 ; 
1372, fol. 142; 1376, f. 97; 1422, fol. 169, etc.). Elle 
fait suite ordinairement aux Quinze joies Nostre Dame, 
ci-après, n° 41. Je citerai, comme exemple, les trois 
premiers alinéas. 

(Fol. 181 vo) Dous Deu peire Saincte Triniteit, .j. Deu, 
biaz sire Deu je vos requier consoil et aydç en l’onour et en 
la remembrance de celui hautime consoil que vos preist[es] 
de vostre propre sapience, quant vos envoiaistes vostre s. 
angle Gabriel à la virge Marie dire et anuncier lou consoil 
et les novelles de vostre salut et dou nostre. Pater noster. 

Biaus sire Deu, je vos requier que vos me regardeis en 

1. Corr. resplendissant. - ■ 
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l’onour et en la remembrence de celui regart dont vos, re- 
gardeistes l*umain linaige quant vos envoiaistes vostre dous 
fis morir en terre, et por nous lou meistes a mort, et meistes 
vostre precious corps en obedience. Sire, por celui regart 
me regardeis vos en pitiét. Amen. Pater noster. 

Biaus sire Deu, je vos requier que vos me regardeis en 
l’onour et en la remembrence de celui regart dont vos 
regardestes vos apostres, quant vos deistes : « Queconques 
chozes vous demandereis a mon peire en l’onour et en la 
remembrance de moy, vous l’avreis. Sire, por chelui regart 
àiés vous pitiét et merci de nous, et nous envolés graice de 
vos prochienement. Amen. Pater noster . 

40 . Vie très abrégée de sainte Marguerite, rédaction 
en prose qui date du xm e siècle. Elle fait partie du ( 
Légendier classé selon l’ordre de l'année liturgique que 
j'ai fait connaître dans les Notices et extraits des ma - 
nuscrits , t. XXXVI. Elle en forme l’article 87. De plus 
elle a été copiée à part dans le ms. B. N. fr. 1 5 110, qui 
est de la fin du xm* siècle. 

(Fol. 184) Saincte Merguerite fu née de la citeit d’An- 
tyoche. Son peire et sa meire furent payens. Et quant elle 
vint en eaige, si se fit batizier. 

41 . Les quinze joies de Notre Dame, prose. En 
réalité il n’y en a que douze, mais deux ont été ajoutées 
sur le dernier feuillet, fol. 191. Cette prière est souvent 
copiée à la fin des livres d’heures (Arsenal, 1190, fol. 
121; B. N. lat. 1372, fol. 1 36 ; 1373, fol. 114; 1422, 
fol. 162, etc.). 

(Fol. i 85 v°) Les . xv. joies. 
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Douce dame de miséricorde, maire de pitiét, fontenne 
de tous biens, que portest Jhesucris ax. moys en vous dous 
precîous flans et que l’alaitest de vous douces memelles... . 

4 ®. Oraison à saint Jean. — Cette pièce, intitulée 
« Ave de saint Jean l’evangeliste », est en prose, mais 
cette prose contient tant de vers octosyllabiques qu’on 
peut se demander si elle n’a pas originairement été ré¬ 
digée en cette forme. 

(Fol. 188 v 4 ) De S . Jehan Vevangeliste . Deu sait ycelui 
a mérou r a cui Jhesucris commandât sa meire quant il estoit 
en la crux : c’est Jehan cui Deu sait et gart, qui en tous 
biens fut si parfais dont il en ot moût grant mérité, et par 
ceu soit il bien venus et salueis de .iij. salus, con cil qui 

est vraie lumière. Que ceste orixon remansait (lis. 

rom-) de vertu soit il si parfais que Deu lou tigne en son 
service, Amen. 

Le manuscrit se termine par le confiteor. 
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APPENDICE 


LA PRIÈRE NOTRE DAME PAR THIBAUT D’AMIENS 

(Texte du fragment d'Oxford complété *). 


fai un quer mut let. Qui soient mtsfet. Et poi s'en esmaie. 

Et li tens s'en vet. Et jo n'ai rien Jet. Ou grant fiance aie. Asez 

ai musé. Et mon tens usé. Dont j'atens gref paie. Se par sa 

bonté. La flor de purté. Son fi\ ne m ' apaie. (2) Mis quers 

est trop vains. Et vins et vilains. Et gais et volages. Il n’est mie 

sains. Ain\ est faus et fain\. Pleine de granz utrages. Il est hors 

de sens . De povre pnrpetls de mauvais usage. Un chaitifs do-' 

len\. Pereçus e lenOscurs et ombrages. ( 3 ) Il est fols a drèk. Qtii asez 

acreit.Et rien ne volt rendre. Savent frie deceit Tels presenz reoeit 

Qui me fet mesprendre. Bien set en muser. En rire en juer. Sa 

cure despendre. Mes ad ben plorer. Nè ad ben orer. Ne set il entendre. 

(4) Il volt poi veiller. E poi travailler. Et doate poverte. Il voit poi pre- 

ier. Et volt grant loier Aveir san% dese rte. Il volt sanz semer. Asez 

meissoner. Cest folie aperte. Nus ne pot trover granz fruiz 

sanj semer. En tere deserte. ( 5 ) É Deu que ferai. Cornent fi- 

nerai. Al jor de juïse. Cornent conte rai al juge verai. Àl rei de 

justise. Nul ne conseil n'i vei . Se ne m'en pofvei. Devant cele asi- 

se. Qjtadonc prit por mei. La mere lè réi. Par sa grant fran^ 

chise. (6) A las jo cornent . Par quei hârdement reqœrai s’a^ * 

te. Quant a escient. Et malVeistmeM. T’ai tant ares servie. Jo 3 


1. Voir ci-dessus, p. 74. — Les parties restituées sont en italiques. Pour 
compléter les lignes je me suis priilcipalemeftt, mais non uniquement, 
servi du texte du manuscrit Digbjr,. publié par M. Stengÿl, et du texte du 
manuscrit de Pavie, que j’ai copié en 1 885 . , 

2. C’est la fin du recto. Ce qui suit est au verso. 
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m’amenderai . E vos servirai. Trestoute ma vie . (7) Ma vie m 3 amour. 
Ma joie m’onur. Ma pès ma lumere. Qui de vrai securs. 

Fere as pecheors. Este* costumere. Mon cuer mehaigné. Met 
a vostre pié. Noble tresorere. Faites le haitié. Vos qui de pitié. Es¬ 
tes buteillere. (8) Pu cele reiaus . Reine leiaus. Mere debonaire. 
Precius vaisseaus. Es merés cristaus. Pleins de seintuaire. 

Temples aürnez. Très enlumineDe grant luminaire. M’a - 
me confortez. Duce que p orte\. Le dou\ laituaire. (9) Cele de 
pigment. Que fet du cernent. Le cuer sobrevivre. Clef 
del oignement. Ki la morte gent. Pot faire revivre. Grante\ 
vostre odur. Et vostre duçur. Nus ne pot descrivre. Cum la vostre 
amur. Humble pecheûr. Voluntiers delivre . (10) Très no¬ 
ble palmers. Très duz oliviers. Pleine de medicine . Trés À 
gentilz rosers. Et soefs eg lentiers. Ki n’ad nule espine. De - 
litns ciprès. Que loinz gete et près. Odur si très fine. Purge\ 
m'aime adès. Et la tenez près. 'De vostre doctrine . (11) Arbre 
de haut fruit. Ke a nostre nuit. Aportastes joie . Mut a cil 
déduit. Et seür condut. Ki a vus s'apoie. Très sainte clarté *. 

Qui les esguarez. Remenez en voie. Ne me trespasse\. Veir 
jo avereie asez. Si jo vus ayete. (12) Estelle de mer. A mon 
quor amer. Ne seez amere. Deigne\ l’entamer. A vos bien amer . 

Bele duce mere. Per Deu kar m’oe\. Et si ne seie\. Vers mei si a- 
mere. Clarté m’enveez. Et me ravee\. Très sage et très clere. 

P. Meyer. 


i 
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